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Piozzelta d’una piccola città di provincia. Botteghe di vario genere 
d'embo i loti. A sinistra dello spettatore, sul davanti, c'è la 
furmacia, con un sedile di legno fuori della boitega; — a de- 
stra pure sul daranti, una botkga da salsameniario, nella 
quale si tende di tutto, commestibili, verdure, terraglie, sale e 
tabacchi ecc. , e delia quale è proprietaria Mamma Pelagia. 
— Più in tà, caffè; osteria. parrucchiere ecc. ecc. 


Seema I. — PELAGIA e SAPINA. 


PEL. — (É in ‘alto d'apriré la sua bottega ‘mettendo fuori la 
mercanzia). » 

SAB. — (Arriva della sinistra, con valigietta e paracqua setto 
il braccio. Dalle sue parole e da’ suoi atti, si scorge che la 
povera fenciulla è affranta da cupo dolore). Mama Pelagia..... 

PEL. (toltendosi sorpresa) Oh! che miraco! Nostra bela mas- 
strina a coust'ora! A l’è ancora gnanca dì fait! — D’andova 
ch'a ven, sa l’è lecit? 

SAB. I parto. . 

PEL. Coma? An chita? (sorpresa) 

SAB. Si. I son andaita a la stassion; ma a l’era ancora tutt 
scur, e.i l'hai pensà ch'i l'avria avù temp d’ vnila a salutò, 
chila almeno, ch'a l'è staita tant bona con mi... 

PeL. Oh! ma cosa ch'i sento! — E..... dova ch’a fa cont 
d’andè?... 1 

SAB. Mah!.... i lo sai anccra gnanca mi..... La quistion a 
l'è ch’i parto! 

PEL. Tota Sabina! sossì... sossì a l'è un colp d’ testa! Ch’a 
lo nega nen..... 

SAB. (padroneggiando il proprio dolore) Gnente affait, bona 
Pelagia. Ance uj a comensso mie vacansse ; per quaich meis 
i son torna padrona d’ mia libertà, e i n’a fas semplicement 
uso; allontanandme da un pais che... che... che... {erre 
standosi con voce sofforata).  * 4 

PEL. Ch'a jè diventaje. odios, ch’a Jo disa pura. E ni ì n'a 
sai ’l perchè; e a n’ha nen tort, povra masnà !+ (commossa) 
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SAB. Oramai a l'è inutil..... 

PEL. Chi lo sa? — A..... l’halo pi nen vedulo? 

SAB. No. 

PEL. E..... a l’ela peui propi vera la vos ch'ai corr per 
pais?..... 

SAB. A l’è pì che positiva. 

PEL. Franch da bon?..... 

SAR. A saria da fol dubitene (con dolorosa amarezza) 

PEL. Eh! anima..... d'un tross d’ coj! Mi i l’avia una fia, 
bela parei d’ chila, e ch'a saria quasi dla sua età, se Nossgnor 
a l’aveissa nen piamla con chiel..... Ma s'ai fussa ancapitaje 
Jon ch'ai encapita a chila adess, mi, ch'a guarda, mi ij daria 
°l feù ul paiss, md*i vorria nen che coui ch'a n'han colpa, 
as la passeisso così sujta! Oh no d’ sicura! — E .chila 
invece, tuta cotja, tuta anmagonà, con la mort ant l’anima, 
as fa sù so fagotin, e as n’a va via! E s'ai ciamo dova ch'a: 
va, a risponi ch’a lo sa gnanca chila! — Bela manera d’ fesse 
rende rason, ch'a vada là! | i 

SAB. E cos veulla mai ch’i fassa? Vedla nen ch'i son sola? 
Ch'i l'hai pì gnun al mond ch’am difenda? Ch'i peus contè 
su gnun autri appogg materiaj o mora) che su mi istessa? 
—Fem» rende rason? Ma da chi, e con quai mezzi ?... Cosa 
ch'a podria valei mia vos sola contra sent, contra mila autre 
ch'a son sempre pronte a dè tort a chi cassa, ma Énen a 


chi ch'a fa caschè9..... — ’L mei d' tutt a l'è andassn3, 
e..... addiù! 


PeELtMan..La peui? 


SAB. E..... peui quaich sant a provvedrà. 


PeL. Gnente affait. A l'è nen parei che mi l'intento. Chila, 
Prima d’ tutt, a part nen. 


SAB. I parto. Venta ben. L’ 
stanssie al Segretari dla c 
PEL. Lolì veul di enents; 
deine mi, e.i peus 
SAB. Ma mi i podria 
PEL. Provvisoriament 
con mi.- E gnan 


hai già rendù le ciav d’ mie doe 
omune, 

S'a l'è mach per l’allogg, i peus 
l'angiela benissim..... 

nen permette:.... 


» contabal I veui pa ch'a staga sempre 
“a, S'a l’ha propi decis d’ parte, i veui pa 


» 


LEI Ù 


impedije ch’a parla. Ma prima, i veui un po’ eh’i veddo s'a 
j'è franch gnente da fè per la giustissia! 

Sap. Giustissia!? (dolorosamente ironica) 

Pel. Sì sgnora! Oh contaba! i souma pa an mes ai tureh, 
finalment. Capisso che con l’autr, ai sia forse pì gnente da 
fè. Quand un as diciara aperlament gram, a l’è inutil sperè 
A’ felo tornè bon.... 

Sap. À l’ha fina costringiume a rendje soe lettere, con la mi- 
naccia d’ feme scassè da maestra s'i l'aveissa nen ubbidì! 

Pri. Sfido! A l'è chiel ch'a comanda pì che tuti ant el conseil! 
— Ma sto sor commendator Massimin, sto gran president 
a’ tribunal, che tuti a dio ch'a l'é tant un brav om, ai sa- 
rijlo gnun mojen d’anfileje la gueia, e. conteje le cose propi 
coma ch'a van? — Vorria un po’ vede mi se, dop, a l’avria 
ancora tanta veuja d’ mariè soa bellissima e richissima fia 
con coul original! 

SaB. A che pro? (amaramente) 


PeL, Oh bela! per la giustissia! 
Sap. No, Pelagia. As faria nen aulr che d’ scandol, ch’a vniria 


peui tuit a caschè mach addoss a mil! 
Pet. Ah bona creatura! Chila a sa motoben, a l'è la pì brava 


maestra ch'ai sia mai staje ant coust pais, ma riguard ai 


sffè d’ coust mond, ch'a lassa chij lo. dia, a n'a sa franch 
gnente! — Ch'a vena, ch’a vena d' dlà con mi, ch'i comensso 
a piè quaicosa d' caud; e peui a vedrà un poch se mi i 
sai mostreje la vera strà per fesse rende rason.. 

SAB. No, Pelagia. Venta ch'i parta... (Tavan fuori della RA 

Per. Chila per ancheuj a part nen! — Ma fermomse pì nen 
sì ant la stra! ch’a guarda, a comensso già a _deurve jJautre 
botteghe. Ch’a vena drinta, ch’am scota mi; ch'a vena a 
posè coul fagot del couccu! 


Sap. Ma..... (resistendo) 
PrL. D’ ciancie s'è gia fassne troppe ant el pais; andoma drinta, 


per nen. deje occasion ch’as n’a fasaa d’jautre... 
Sap. Ch’a cherda ch’i son decisa d’andè al vapor... (campana 


del vapore) 


Pel. Sentla! Ecco ’1 segnal dla dine °L vapor a s'è già 


» 
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andassne senssa spetela chila. — A sarà per n'aulra volta. 
— Ch'a vena, ch’a vena... (la tira amorosamente in casa.) 


Seema EH. — TAvan spessiari, indi Pracin Rouck. 


TAV. (Che durante la scena precedente avrà aperto la sua bot- 
fega, ado:chiando più volte le due donne mentre parlavano 
tra loro.) Ah! ah! La maestrina con armi e bagagi! Cha 
Veuja già esse d’ partenssa? 

Ro. (da! fondo) Bondì sp ssiari. 

TAV. A l'è mattinò ancheuj, nostr sor prim assessori 

Ro. Ebben, ebben, cosa Jelo d’n>uv ? 

Tav. Miraco i l’ouma dabon una novità. 

Ro. Oh!..... i 

Tav. I cherdo che la bela Didone abbandun 
d’aossè le sole. 

Ro. Che Didone? 

Tav. Diani! la maestra; 
di dire. 

Ro. Come, come? a veul andè via? 

Tav, L'è intrà là, da Pelagia la verdu 

— Parapieuva sotta al brass; 
buttesse an viagi 

Ro. Drol)! Che 1a sgnora 

TAV. Però a l’avia Vari 


ata a l'abbia decis 


tota Sabina, cioè tota per modo 


, 
*060s 


‘era, con na valis e un 
dunque a l'è sagn ch'a veul 
Re 

A veuja andè ai bagn? (ironico) 

a tutlautr che allegra... 

Ro. E a l'è facil saveine "l perchè. Deal rest, ch'a vada pura 


dova ch'a veul, cbe gnun a 1a trattenn pì nen..... 
TAV. A jè Snun pericoli 


Ro. Riguard Peui al torn 
Tav. L’è fon ch'i pensav 


ito. E ai, sta ben! — Con noi autri a fasia Ja casta Penelope; 


gun a lassegso Scapè una parola ch’a fussa nen d’ pì che 
mMisurà, con chila 


! E peui, cosa ch’a l'ha furnì d' fè? L'ha 
furnì per Campesse ant Ja tina, e anfonsessje drinta fina 
al coll. — Aj sta | 


ben. 
Tav. Già! Noi; l’ero nen degn nè q' 
Ro. I l’ero tr 


è, a sarà un’autra qu'stion. 
a deo mi..... 


so talent, nè d’ soa blessa... 


OPP Vei, noi. Mentre che l’elegant Avyocat Ettore, 
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pì giovo, pì brillant, pà bel parlador, a l'avia tutt per piasei, 
per entusiasmè un cheur vergine, per conquistelo ! 
Tav. E peui piantelo! Ah! ah! 
Ro. Piantelo stà su ’n such! Ah! ah! — Ai sta ben! 
Tav. Ai sta ben! (ridono) 


Scena HEI. — Don VINncENS, e detti. | 


U20 
D. Vin. On! sia lodatot — Am smia ch'i comensi a rie gia Li 
ben da bon ora! 
Tav. Oh! sur prevost..... 
Ro. Don Vincens..... O 
D. Vin. Ebben, ebben! Mi Vhai già dit mia brava méssa; € 
adess i l’hai mach pì bsogn d'una bona tassa d' caffè. Lett 
Tav. L’hai furnì adess d’ mulinelo, da sì gnanca a des minute i 
lè fait! x Ù 
| D. Vin. E s’a l'è parei, sia lodato! — D' cosa ch'i ridij tra | 
d’ voi ‘autri, eh? - i & 
Ro. Umb! d’ na roba ben da poch; dla maestra Sabina, ch’as. |. 
figura! 
Tav. A smia ch'a veuja pi nen vaire fè vita lunga ant nostr 
DALS "esse î 
D. Vin. Eh là, eh là!..... Bon per chila s’a troveissa d’ mei, 
povra fial..... (in tuono di ipocrita pietà). Mi, s'î l'hai da 
dive la vrità, i hai perduje un po’ ’l1 credit dal moment 
ch’a l’ha cessà d’ pianta d’ vnì a-fè soe divossion da mi! | 
— Sai pa cosa ch’i l’abbia faje, ma as degna quasi gnanca | 
pì d’ saluteme! 
Ro. L’è senapre staita na gran superbiona! 
Tav. A tutt prinssipi Vera nen parei, però... I 
D. Vin. Anssì, a smiava una peita santa; e s°a l’aveissa scotame. tì 
mi... Ma quand l'hai vorsuje di’ quaicosa?... L'è un vero. | “4 
miraco ch'a l'abbia nen perdume "1 rispett!... Ebben? E cos LI 
VPhala valuje tutta soa fieressa? A robattè al bass pes che # x 
jautret — Per mi, già, i dirai sempre: sia lodato! HI 
Ro. Antant, l’avvocat Ettore 2 Uha bravament piantala. Vest 
“Tav. E a V’è per lon che adess as n'a va! Li È 
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Ro. Sfido! L'avrà imponujlo bell’e chiel. , 

D. VIN. L’avvocat Ettore a l'è giovo, ma l' 
furb che tutti noi. 

TAV. E a n’ha dane dle preuve! 

Ro. Cribbio! Se adess a sposa la fia del 
a diventa d’pianta ’1 prim del pais! 

TAv. Un matrimonion parei! 

Ro. Senssa contè, ch’a l'è fia u 
a l’è milionari , 

D. VIN. Oltre d’lon, ’1 Commendatur Massimin, ch’a l’è influen- 
tissim press’al Ministero, con sua Protession ai farà fè d’eran 
Pass ant la vita pubblica. 

TAv. As dis ch’a l'abbia già falo nominè sindich 

D. VIN. Per loli, l’è una cosa certa. 

Ro. As speta Ja nomina uffissial da un moment all’ 

D. Vin. Figureve donque se l’avvocat Ettore, ant 1 
ch'a l’ha savusse Procurè, a l’ha ancora da 
d’coula povra disgrassià d’una maestra ! 

Ro. Ma enanca per riè! 

TAv. Mentre che, 

D. VIN. S'a l’aveis 
longat... 

Ro. Ai saria nen lon che adess ai succed 

TAv. E, adess ch'a l'è ant Ja bagna, ch’ai staga! 

Ro. Ecco! 


è pì desvià e pi 
Commendatur Massimin, 


nica e ereditera, e che so pare 


d’nostr pais, 


autr... 
auta posission 


S'a fussa staita un’autra fia... 


Sa avù pi confidenssa ant noi, ch’i la savoma 


succeduje 


D. Vin. A l'è sempre lon ch’i dio mì: sia lodato 1 


Scema Iv, _ TRIACA dalla farmacia, e detti. 


avei quaich gena 
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TR. Ecco ’l caffè! (porta fuori un tavolino rotondo con sopravi 
l’oceorrente per il caffè). 

D. VIN. Bravo Triaca! Lassa fè, a so temp ii farama dco ti 
‘ prior. (vanno tutti prendere il caffè.) 

TR. Lo ringrassio tant, sor prevost; ma mi, quand a sarà me 
temp, i Vhai intenssion d’ fè d’autr! 

D. VIN. E cosa veustu fè, sentouma un poch? 

TR. Mi... mi veui andè a fè ’1 melitar! 

TAV. Ti, va a furnì d’pistè coul peiver ch'a l’è mei, fabioc! 

TR. Si sgnor! (parte) a vedran un pò se un dì o l’autr i vad 
nen deo mi a bajè ant la Sabbia! 

Ro. (ridendo) Verament, a l’ha nen vaire la tornura da fè un 

ber militar! 

D. VIN. Con coule gambe a ciò rampin! 

TAV. S'’a l’è fol, chiel-]i! Ebben, cosa ch’i n’a disi d’ sto caffè? 

Ro. Un vero liquor! 

D. Vin. Un nettare! 

TAV. Una stissa d’ Fernet-Branca, d’ volte? 

D. VIN. No; a l'è bon bell’e parei, sia lodato! 


Seema V. — Mosca, caffettiere, 
compare sulla sua bottega, e detti. 


Mo. Guardeie là tutti ch'a pijo so bravo caffè dal spessiari! 
E da mi, ch’i fas nen autr che ’1 caffettiè, ai ven nen un 
can! (ridendo, a Tavan) Di’ un po’ voi, compare dla Triaca, 
chi ch'a l’ha mostrave a fè parei la concorrenza an pubblich 
ai caffettiè ? 

TAv. Ah! ah! compare Mosca, l’eve sentì l’odor, eh, del bon 
caffè ? Vni sì, vni sì; an j'è dco una bona tassa per voi, s’i 
la veuli! 

Mo. E perchè no? Fussa pa mach per vede s’a l’è vera che 
°l vostr a l'è pi bon che "1 me, i accetto! 

TAv. Avanti, dunque! (Glì versa una tazza di caffè, che l’altro 
-centella facendo scoppiettare la lingua) Ebben, l’èlo pì bon, sì 
o no? 

Ro. Oh! j'è na gran differenssa! 


Lar ofine 


DI 
D. Vin. L'è coma dal di a la neuit, sia lodato | 
TAV. Elo quaicosa d’ superior, sì o n0%... 
Mo. Superior... superior!... Ecco: a j'è sossì d' different: che, 
"I me caffè i lo fas per vende, e ’1 vostr invece a l'è un 
caffè... un caffè, coma ch’as dieissa, d’famia! 


TAV. Bravo! Ma la differenssa a j'è? 
D. Vin. Altro che! 


Mo. Sicurament, che un po’ d’ differenza ij la trovo deo mi, 
ma nen così grossa coma ch'as pretendt"E peui, noi, me car, 
i l'avoma le imposte ch’an rusio viv, e coma veuli ch'i fasso 
a gavesse ? 


TAV. Coula lì a l'è nen una rason. ch’av obbliga a vende 
d'roba grama per bona. 


Mo. L'è na rason sicura! Noi i dnè venta ch'i ‘tiro fora: l'è 
pa parei d’voi ch’i peuli vende d’acqua fresca, e fevla paghè 
al peis dl’or! 

TAV. Noi, noi a l’è n’autr affè 1 

Mo. A l'è l’istes affè me car compare! Perchè, quand as tratta 

na d’ commersi... EA 


mn in 


Scena VI, — PeLAGIa, dalla sua bottega, e detti. 


PEL. (Andando direttamente verso la farmacia.) AhY Ch'a scusa È 
monsù Tavan, 


savriilo nen dime dova eli podria trovè subit 
un dottor? 


Tav. Un dottor a coust’ora? Ma Vl 


PEL. Eppura mi i n’avri 
Tav. Per chi ch'a V'è? 


Ro. E'o forse per chila, mama Pelagia? 
PEL. Pèr mi no, grassie al ciel; ma l'è per na persona eh’as 
treuva a mia cà, e ch 


as sent nen ben... 
e Ah! i capisso! (ammiccando verso gli altri). 
Ro. * ) Ì 


è forse tropp prest... 
a d’bsogn subit!... 


Ì 
| DI VINI fagil SUPPONO rchi<eh'a-peul-esse*comtirpersonassia... 
i lodato! ì 
| PEL. Facil, 0 difficil, as tratt 


à d’quaicadun ch’a sta male ch'a 


Ssa andè a serchè d’autr! E se 
an nen mostreme... (per partire). 


ì l’ha bsogn del medich, sen 
i louras 
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»s TAV. A peul provè a andè a vede dal dottor Candid; a l'è 
coul ch’as aossa un po’ pì prest che j’autri. 

PeL. Andoma dal dottor Candid! (per partire). 

Tav. Del resti cherlo ch'a podlria bastej» un po’ d'acqua 
d’feuje, trattandse d'un mal da fumela... (ironico) 

PrL. Cosa n’a salo chiel s'a sia un mal da fumela o da mascc? 
San-ne pa che lor an fan franch rie ?... Ch'a ringrassio ch'i 
l’haî pressa, desnò as sentirio deo lor le soe, ij lo assi- 
curo mi! » 

Ro. Coma, noi?... ; | 

PeL. Basta, basta; i vad dal medich! (corre via verso il fondo). 

TAV. (ridendo) A va an furia, la verdurera ! 

D. VimeGiàyjè. nen. vaire da facessiè-con-chila.li. 

Ro. Che la maestra as senta mal dabon? - 

TAv. Ma gnente affait. Quaich sveniment, tutt al pi; si sa ben, 

rm SON. fomne! PLTTRAI 

Mo. Ma coma ch'ai intra la o aesiri con la. verdurera î 

è Tav. A l'è andaita a soa cà. 
i Mo. Oh?... E per cosa? Spieghem®... 

Tav. Cos veuli mai ch-iv spiega. s'i na savoma d’gnente 
gnanca noi! 

Ro. Però, a Ja longa i savroma tatt... 


NTPPEDIIIE EA) pi Nol 


Seena Vil. — TRIACA, QUAI e precedenti. 


pa PALI 


GiL. (dal fondo) Padroni, i veno da la stassion, ‘ed ecco la 
Gazzetta Ufficiale con una gran notissia per nostr pais! 
(facendo svenlolare la gazzetta) 

TUTTI Che notissia? 

Gi. La nomina definitiva del Sindich ! 

. Ro. Come? L’avvocat Ettore ? 

Ri; Nominato con tanto di Decreto Regio! 

Tav. Sossì a veul dì che quanto prima as farà deo "1 gran 
matrimoni con la fia del Comm?ndator Massimin, perchè 
a l'è chiel senssa dubi ch'a l’ha sollecità coust Decret... 

Dean. Oh naturalment! E ben prest i l’avroma j'inyit a la 


Li 


pio È fe, 


4 
4, 


mi TOI 


gran festa dle impromesse, ch’as faran a la villa Massimin... 

GIL. Un’autra notissia ancora d’pì interéssanti 

Ro. Avanti, sentoma! 

GIL. ’L Cap-Stassion a l’ha ricevù un telegramma ch'ai an- 
noussia che con el dirett dle neuy ore a dev arriveje ’l 
Commendator Massimin an compagnia del neuv Sindich! 

TAV. Al! eccot Come so futuro beau-pére a veul accompagnelo 
chiel istess a piè officialment posses dla carita! 

PDVIN.. Precisament,-sia lodato ! 

| Ro. Ma, anlora, venta subit fè avvertì ’l segretari dla Comunet 

GIL. L'hai già avvertilo; e a momenti a l’è sì, perchè i Vera 

sicur d’troveje lor... 


Mo. Un'idea! — S'i andeisso tutti a la stassion a ricevije, a feje 
una dimostrassion, eh ??... 


Ro. Lolì, as intend. Anssi, venta subit fè avvertì tutti Vautri 
membri del Consei... 


Gil. ’L Segretari ai avvertiss bell'e an passand, l’ouma. dco 
penseje. 
Ro. Bravo. 
«Tav. Anlora, i podoma ancamminesse bell'e ades? 
Ro. Sicura. 
TAV. (Chiama) Triacat Triacat! 
BWIN. As peul disse che già bell'e noi i formoma Ja Giunto»... 
Scena VII. — TRIACA e detti. 
Tr. Halo ciamà, monsù 9 
TAV. Te! pija sta calotta, e portme "1 cappel. 
TR. Valo via? 
TAV. Sì, fa prest. 


TR. Che cappel? Coul bianch, o coul néir? 


TAV. Coul neir; coul dla festa! 
TR. Si sgnour. (Entra e ritorna). 
fto. Anlora, i vad deo mi a butteme 


I "1 cappel dle battiaie! 
| Je (ntra nella sua bottega). 

| D. Vin. Per mi, i vad bell'e parei. I sai nen l temp ch'a Tg 

ch'im son pi nen buttame ’1 tricorn; miraco lè l’ultima È 

n volta ch'i son andait a Turin, e peui i l'hai mai pi buttalo... ; 


bé 


N TE 
CISU e | 
e n ———______rn rc, —__.e 


Ro. Però, adess ch'i vado a nosse dal Commendator... 
__D. Vin. Oh! anlora, im butto an pompa magna, sia lodato! 
TR. (ritorna con un enorme cappello @ cilindro). Ecco "1 cappel ! : 
Tav. Ma nen coustsi, coul neir, rotond, a la moda! 
TR. A m'ha dime coul da festa... 
Tav. T'ses un gran aso! 
TR. Si sgnour. 
Ro.'Ch’a tena coul, ch'a va benissim. 
GIL. Ma-già; fa-l’istess... 
Di Vini Ae l'ha vpi d’importansa... 
p . TAv. L'è pi nen d’moda... 
p ‘Ro. Ma a son sempre d'gran capei, ch'a lo cherda pura, d’gran 
capei ! 
TR. Chi vada cambieilo ? 
TAV. Va al diao! (Se lo mette in testa. Triaca ride) Cosa l'hastu? 
TR. Gnente! oh! oh! oh! oh! 
TAV. Cosa j'elo da rie ? 
TR. Gnente! ah! ah! ah! (parte). 
TAV. Fabioc, va, 
Gil. Te?! te’! guardoma sì un’autra magnifica tuba! 
o. (ritorna, con gran cappello a cilindro in testa). A l'e coul 
ch’i l'hai comprà quand i son mariame... i 
Tav. Meno male ch’i resto nen mi sol... CAM 
RowAcvansbenissim=tatt'evdo!. 
GiL. Amora, i podoma andò... 
Mop. (entra in scena). 
DÎ-Vin:iEcco-sivappanto nostr segretari... 


SA 


Scena XIX. — Moprse*segretarine detti. 


Ro. Ebben, e i'autri Conssiè ? 

Mop. Gnassio ’1 matarassè € Battista ’1 moleta as son già an- 
camminasse per la lea d' San Roch; l’osto del Caval Gris e 
Gambetta ’1 sartor a l'han dit ch'as sario trovasse là all'ora 


precisa. 
i Ro. Benissim. 


ont 


GiL. Anlora, andoma..... 


L_ —._— eo Cla cn 
dc amrmcrtlt ) )/vV V\”V9tGeGUuoo o , reepagponno pa 
_—— 


ALI VARCE 


| Ro. Chiel, segretari, ch'am'staga davsin'chvid'hai bsogn.d!dita = 
—_— Qquaicosa. 


MoDp. Ai so ordin. 


Mo. Don Vincens, i lo buttroma an mes a le due tube. 
°D. Vin. Bravi! Così i smiireve i mo diaconi, sia Jodato ! 
È GIL. E mi i farai la retroguardia ! ( 

processionalmente). 

Ro. Ch’a dia un po’, se, strada facendo 
| ansema un discorset? 
| “Mop. Pensomie pura... 3 


Ro. A capis che, come prim assessor, am tocchria a mi... 
Mo. Naturalment, naturalment... (partono). 


‘ 
st Rai 


Mentre s’incamminano quasi 


s i penseisso a buttè 


ie — ru 
EI ANNATA 


e 
= ‘ a 


Ì 5 Scena MX. — SILVESTR 6 PELAGIA 

Yy VERRÀ, i 

) (entrano da parte opposta a quelli che: escono). 
SIL. Parei, a l’ha propi decidula a nen parte? 

PEL. Propi, me bon monsù Silvestr. 


| SIL. E... quand a l’è staita a soa CRI... 


PEL. L'ha magonà, Magonà un poch; peui l'ha dait man a 
piorè ; e a smiava che lo}ì a Ja solleveissa. 
po, i vedo ch'a ven 
d’piè lcaffè ch'i 

6 andè giù la tassa, 

peul immaginesse 

Li pensà ch’ai sa:ia 

SIL. Natural... 


PEL. Ecco perchè ch'i son andzita a ciamè ’1 dottor Candid, 
î che ben presta. sarà sì... 
SIL. Chila a l'è una brava, una santa dona! 


PEL. Ades i vad, perchè i l'hai lassà coul taramot d’Ghit 
| da guerneissa, e im fido Pa vaire.., 


Ma, da la un 
smorla com na pata, e che invice 
l’avia buttaie d’dnans bell’e caod, a lassa 
e am resta Jì bell'e reida! — Mi, com’ a 
» im son sburdime com tutt; e il’h 


ai subit 
andaie un medich! 


a cha 
SIL. Sì, ch’a vada. fe a l’ha mach 
‘ssa ! 
chiel a l’ha bon cheur... 
ch'a guarda, im faria am quattr toch 
creatura !... Pensè ch'a l'è così bela, 


‘PEL. Oh! i. lo sai che deo 


SIL. Bon cheur? Ma mi, 
| per giutè coula ‘povra 
be 
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cosi bona, d’un caratter così elevà, d’un sentiment così 
superior ch’as faria adorè an ginoion, e che ades a dev I 

seuffre tant! (con fuoco). ATA, | 

PeL. Eppura, ch’a guarda lì), adess ch'a lè cascà, pi gnun a 
la compatiss, e tutti ai dan mach tort a chila, e nen al- | sl 
l’autr! 

Sir. Ma ga l'è giust lolit Ma s'a l'è parei ch'a dev andè "1 
mond: l’è pa mai al luv ch'as dà tort, ma a coul baloss 
d’un agnel, che, nen content d'esse debol e bon, as per- 
mett ancora d’lassesse mangè! — Ah! mond canaia ! 

Pel. (piano) L'hai fina sentù a ciusionè ch'a lè facil ch'a 5° 
perda so post da maestra... 

Str. Ma sicura! Ma giusta! Così a furnirà per dovei meuire 
d'fam!! — E tutt loli perchè? Perchè un intrigant pien 
d’prepotenssa; abusand dla soa posission superior, a l’ha 
savù buttè tutt an opera per insinuesse ant coul cheur 
vergin e confident, e quand a l'è stane "1 padron. a l’ba nen 
avù onta d’scarpiselo sotta ai pè! — L'è un’infamia, ecco! 

PEL. Ch’a parla pian, Silvestr. Ch'a pensa che chi ch'a comanda | 
ant coust pais a l'è lVautr... . 

SIL. Oh mi m’na fa gnente, € i Jo ripeto: L'è -n’infamia. — 

Son mach un pover organista, ch'a guarda, ma s'i l’aveissa 
da dè tutt me sangh per ripare al. tort ch'ai fan & coula 
povra vittima, i lo fariat — Una fia sola al mond, una povra 
orfanela abbandonà da tutti, che a furia d’patiment e d’sa- 
crifissi a riess da chila a creesse una posission onorà antla 
società, che per d’ani e d’ani a viv an mes @ le sedussion 
e ai pericol d’ogni sort conservandse sempre pura come un 
angel, e che per avei tropp Un Llel cheur a ered finalment 
a le promesse e ai giurament d'un seduttour vissios, € dop i 
d’avei cedù, a n'è indegnament tradia e vilipeisa, ah! ch’a 
cherda ch'a faria pietà nen mach a un ‘pover diao parei 


d’mi, ma a le pere istesse! 
PEL. (commossa, stringendogli un 

nen mach la simpatia, nè la 

"1 cheur! Ma..... Pamor!? 
SIL. L'amor9,.... Mi... (come sgomento) Mai pì 


braccio) Silvestr! Sì a l’è pi 
compassion ch'a parlo, ma....+ 


1 Vedla nen?l 
\ 


54 "0 NIESBIC Pa 


MIA LIAN RIPARI A 


fa — 


ei 


i 

son un pover striplon ch'i travajo per vive, e che quasi i 
son gnanca bon a mantnime !..... No, no! Mi nè i spero, 
nè i veuj gnente da coula fia; ma i lo ripeto, tutt me sang, 
mia anima istessa i daria Per vedla meno infelice! 

PeL. Ebben, anlora toccomse la Man; perchè dco mi i }a 
penso parei d’ chiel..... 

SiL. E a n’a dà dle preuve ! i 

Pel. Oh! i souma ancora nen a la fin! Chiel a sa nen lon 
ch’a l'è bona d’ fè Ja veja Pelagia, ‘quand as butta! Se Ja 
povra masnà a l’è nen bona a fosse rende rason, mi ca- 


Pisslo, mi im sento d’avei tant stomi da feila rende 1 
SIL. Brava 1! 


PEL. A vedrà, a vedrà! 


Scena XI. DOTT. CANDID, e-detti. 
Dor. CAN. Ah! donque i son sì. Com'i veddi, mamma Pe- 
lagia, i Vhai fait prest. Dov'ela sta malavia ? 


PEL..A l’é bele sì, sor dottor ; Ch’'as daga dia pena d' 
anans.... 


Dor. CAND. Bondì Silvestr. 

SIL. Dottor..... 

Dor. CAND. A va ben, eh? 

Sil. Oh per mi, a podria nen andè mei. 

Dor. CAND. Anlora, andoma a Vede lon ch'a l’ha coust’autra. 
(Entra in bottega con Pelagi a) 


andè 


Scena XII. SILVESTR, indi; TRIACA. 


SIL. (da sè) E pensè che, mi, prima d’ancaleme 
l’avria preferì d’ sborgnsme a. fissè (1AS010ta0 4 
TR. (Viene a ritirare il tavolino, ecc, è tane . 
v to dic o) ’ 
Neh? L’alo vistje i caplon ? ei o) 


a guardela, i 


/ SIL. Che caplon? 


TR. Ah! ah! che stuve! Iavo ani dr 
ARNO @ smiavo doi ealoriferi ambulant ! 


Sic. Ma chi? 


TR. Me patron e Mosca 


sindich ? 1 caffettiè. A son andaje 


ancontra al 


‘«— 
Muta 


vl 


SIL. Che sindich? ‘ A dl 


TR. L’avrocat, sa bin, coul ch’a va a caval..... nia 


Sil” Ah! (rumore di dentro) A Pd | n 

TR. Ciuto, che miraco a son già si ch'a torno! I vedo là giu 
un baron d’gent..... Oh! veui deco andè mi, veui deo andè 
mi! (corre via Zoppicando leggermente verso il fondo) 


Scema XII. — Dott. Canpin, PELAGIA, SILVETSR. 


Dor. CAND. (4 Pelagia) A Vè gnente; j'è gnun sintomo allar- 
_mant, ai veul nen autr che calma e tranquillità d’animo... 

PEL. L'è lon ch'a sarà difficil d’ottene..... 

Dor. CAND. Eppura a son necessari per so stat attual..... 

Sil. Dottor, a costo d’esse indiscret, ch’am permetta ch'ij 
ciama d’che gener ch'a l'è la malattia ch’a fa seuffre coula 
sgnorina, 

Dor. CAnp. (sorridendo) L'è na malattia che..... che a noi 
autri omini l’è impossibil ch’an vena! 


S 7 
ss Ma..... i capisso nen ben... 
OT. CAND. Me car amis, i peus nen di’ d’ pi — Souma inteiss 


. Pelagia: calma e tranquillità; a son j'unich rimedi del 
Moment! (Parte). 


SI 
LA Cosa ch’as intendia 9.,... 
St. Per carità, per carità, i hai paura d’avei capì fina trop. 


7 Ah! ma se coul sgnoret am robata sotta j'onge! (rumore 
merni di evviva ed acclamazioni.). Cosa ch'a veul di’ s0ss1? 


Ul Ai arriva ‘1 sindich. 
“TLV sindich ? 
© Adess i vedroma..... (vanno presso la bottega) 
Scena RIV. Avv. Errore e Comm. MASSIMIN, prece 
duti da Rogi, Mopest, TAvan, Gino, Mosca, D. VIN=. 
CENS, Trrraca, altri Consiglieri, popolo — e detti. 


î 


Van 

î I -- . . 

i DL vOcr. Evviva ’l neuv Sindich ! 

“Ra Voor. Evviva l'avv. Ettore 

| Ù Voci. Evviva ’1 Commendator Massimin! 
ton" Grassie, cari amis, grassi?... 


Da Mas. Brava gent, brava gent,...- 


UE 

son un pover striplon ch'i travajo per vive, e che quasi i 

IEEE No, no! Mi nè i Spero, 

| i nè i veu) gnente da coula fia; ma i lo ripeto, tutt me sang, 

| mia anima istessa i daria per vedla meno infelice! 

PeL. Ebben, anlora toccomse la man; perchè dco mi i }a 
penso parei d’ chiel..... 

SiL. E a n’a dà dle preuve 1 


Pet. Oh! i souma ancora nen a la fin! € 


hiel a sa nen lon 
ch’a l'è bona d’ fè la veja Pelagia, ‘quand as butta! Se. la.1 


povra masnà a l'è nen bona a fegse lende rason, mi ca- 


Pisslo, mi im sento d’avei tant stomi da feila rende! 
SIL. Brava ! 


| PEL. A vedrà, a vedrà! 
i Scena XI. Do. CANDID, è detti. 
° Dor. CAN. Ah! donque i son sì. 
lagia, i Vhai fait prest. Dov'ela 
PEL..A l'é bele sì, 
Ì anans.... 
RE | Dor. CAnp. Bondì Silvestr. 
R SIL. Dottor..... 


2, 000 Dor. CAND. A va ben, eh? 
È SIL. Oh per mi, 


DL 


Comi veddi, mamma Pe- 
sta malavia? 


sor dottor; ch’as daga dla pena d'andè 


a podria nen ardè Mei, 


ora, andoma a Vede lon ch'a l’ha coust’autra. 
(Entra in bottega con Pelagi a) 


È Scena XI. SILVESTR, indi TRIACA. 
ll 


SIL. (da sé) E pensè che, mi, prima d’ancaleme a 


I uardela, i 
l’avria preferì d’ sborgneme 5 pod 


TR. (Viene a ritirare il tavolino, ecc., e intanto di È 
‘, od 1 } 
Neh? L'alo vistje i caplon 9 UO) 
i di | Sir. Che caplon® 
RI TR. Ah! ah! che stuve! e smiavo an; TINTO 
| i | AO smiavo doi ealoriferi ambulant ! 
4 | Sir. Ma chi? 
ti Lal . TR. Me patron e Mosca 7 RA i 
i sindich ? caffettiò, A Son andaje ancontra al 
ul + 


LZ 
SiL. Che sindich? LI) a 
» . ’ na 
Tr. L’avvocat, sa bin, coul ch'a va a caval..... n e 
Si” Ah! (rumore di dentro) at 


Tr. Ciuto, che miraco a son già si ch’a torno! I vedo là giu 
un baron d’gent..... Oh! veui dco andè mi, veui deo andè 
mi! (corre via zoppicando leggermente verso il fondo) 

. 


Seema XI. — Dott. CANDID, PELAGIA, SILVETSR. 


Dor. CAND. (a Pelagia) A V’è gnente; j'è gnun sintomo allar- 
mant, ai veul nen autr che calma e tranquillità d'animo... 

PeL. L’è lon ch’a sarà difficil d’ottene..... 

Dor. CAND. Eppura a son necessari per so stat attual..... 

SiL. Dottor, a costo d’esse indiscret, ch’'am permetta ch'i 
ciama d’che gener ch'a lè Ja malattia ch'a fa seuffre coula 
sgnorina. 

Dor. CAnD. (sorridendo)  L’è na malattia che..... che a noi 
autri omini l’è impossibil ch’an vena! 

Sir. Ma..... i capisso nen ben... 

Dor. CAND. Me car amis, i peus nen di’ d’ pi — Souma inteiss 
Pelagia: calma e tranquillità; a son jlunich rimedi del 
moment! (parte). 

Sin. Cosa ch’as intendia?..... | 

PeL. Per carità, per carità, i l'hai paura d’avei capì fina trop. 
— Ah! ma se coul sgnoret am robata sotta jonge! (rumore 
interni di evviva ed acclamazioni.). Cosa ch'a veul di sossì? 

SiL. Ai arriva ‘1 sindich. 

PEeL. Che sindich ? 

Sit. Adess i vedroma..... (vanno presso la bottega) 


Scena DIY.— Avv. Errore e Comm. MASSIMIN, prece- 
. duti da Rock, Mopest, TAvAN, Gino, Mosca, D. Vin-. 
cENS, TrIACA, altri Consiglieri, popolo — e detti. 


VARIE voci. Evviva ’| neuv Sindich! 
ALTRE VocI. Evviva l’avv. Ettore 
ALTRE Voci. Evviva ’l Commendator Massimin! 
Av. Er. Grassie, cari amis, grassi... 
Comm. Mas. Brava gent, brava gent..... 
2 


AED 


Roc. Silenssio, marmaja ! 

VARIE Voci. Ciuto, ch'a parla ’) prim assessor! 

Ro. Sì, i parlarai mi, s'a lo permetto..... 

Turri. Ch'a parla, ch'a parla! 

Ro. (piano a Modest) Dunque a basta lon ch'i l’ouma com- 
Data Ì 


“mon. (L'è fina tropp: ch’a tira anans.) 


VARIE Voci. Evviva ’1 prim Assessor! 

Ro. Silenssio, voi antri! — Mlustrissim sor Sindich! Cousta 
soa nomina, ch’a arriva, coma ch’as dis, parei del formagg 
sui macaron..... (ousta soa nomina a l’è per noi ùna 
neuva garanssia d’ordin e d’moralità; l’è un pegn e una 
promessa che per l’avnì i nostri costum a saran perfessionà, 
e tutte le pì bele virtù sittadine a fioriran sotta a so esempi 

TUTTI. Evviva! 

Av. Er. Grassie..... da 

Ro. A coul illustre Personage, peuj ch’a l’ha tant travajà per 
fene un così bel regal, noi am resta nen autr che ringras- 


sielo, e preghelo d’ fè cont che tutta la Comune a sia a 
so servissi ! i : 


TurTI Bravo! Evviva! 
Com. MAs. Grassie, grassie ! 


Av. Er. Poche parole an risposta a Monsù Rogè. — Mi i 
ringrassio la Giunta, i ringrassio ’1 Consej, i ringrassio la 
sittadinanssa tutta d’ cousta bela dimostrassion. — Sì, im 


onoro d’ confermelo: la pi pura la pì rigorosa moratità a 
« dovrà regnè sotta a mia amministrassion. — L'è mach a 
coust patt ch'i l’hai accettà ’1 grand onor d’esse vostr 
Sindich (stringe la mano « tutti). 
TUTTI. Evviva! evviva! bravo! 
PeL. Coma? As ancala a dì lon chiel- li? 
Sir. Prudenssa, brava..... 
PeL. Ah! i peus pì nen tnimet 
Ro. I propono ch’as vada an massa 
TurTI. A la Comunet a Ja Comune 1 
Com. MAS. Cari Sittadin! cari a 


mis! Quanto prima ai 
S 
una pcita festa d’ famia a mia villa: i Spero che tutti n 


a la Comunet 
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ch’a j'è sì present a vor-ran onoreme..... 

TutTI. Sì sì! Evviva ’1 Commendatort 

D. VIN. pri pì che tutti a san già che anlora as tratrà d’ 
criè: « Evviva i sposs » sia lodato! 

PeL. (Passando traverso la folla, e spingendosi fin presso a 


Massimino) Ma ch’a dia un po’ sor Commendator..... 

TAV. Andarè..... 

Ro. Andarè! hi 

Comm. Cosa ch’a veul cousta brava dona? 

PrL. I veui..... i veui dije che se bell’e sì as fa nen autr che 
criè evviva a tutt e a tutti, bell’e là a mia cà, a j'è una 
persona ch’a seuffr e ch'a spasima..... 

TAv. Douma! tirè via da lì 

Ro. Seve mata? respingendola. 


Di Vrm. Aî veul-un bel corage! 

Comm. MASS. Cosa ch’a dis? Chi ch’a j'è ch’a seufir? 

Avv. ETTORE. Ch’i daga nen da ment: a l’è fola! | 

PeL. No, ch'i son fola! E sor Avvocatin a dovria ben saveilo, 
perchè a l’è nen per mi ch'i parlo. 

Ro. Ch’a vena, ch’a vena, andoma alla Comune (per tirar 
via il Commendatore), 

Com. MAS. In ogni caso, brava dona, ch’a vena a troveme a 
mia villa, e am spiegherà mei..... | 

PrL. Ob! ch'a vada tranquil ch'i manco nen! 

Av. Er. Ma ch’a perda nen so temp con coula sort d’ gent! 
prendendolo sotto braccio! 

Tav. Avanti, fieuj! 

Mop. 

GIL O 

TuTTI. A la Commune! (partono tutti a la rinfusa) 


Avanti a la Comune! 


Scena XV. — SABINA, PELAGIA, SILVESTR. 


SAB. (Che era comparsa sul limitare della bottega fin dalle ul- 
time battute della scena precedente, appena vede partire glì 
aliri, va vacillando verso Pellagia, e le si lascia andare nelle 
braccia) I parto pi nen, Pelagiat 

PEL. Ah! brava! 


“e 


e e _ 


e È 


SAB. No i parto pi nen, perchè l’hai un sacro dover da cumpì 


‘bell'e sì:.e..... i lo cumpirai a costo dla vita! 
SIL. (Povra creatura)! 


ATTO SECONDO. 


Elegante sala a pian terreno, nella Vill 
a vetri nel fondo, d'onde si scorg 
dino illuminato a piccoli globi, 


a Massimin. Grande porta 


e parte della serra e del giar- 
ecc. 


Scena I. — Comm. MASSIMIN, indi GIULIA. 


MAS. (Entra cercando, da sinistra) Dova mai ch’ 
Giulia? L'è già un poch che la creada l’ha fu 
E gnanca a peul nen tardè Vaire a arriv 
drolo ch'i la treuvo da gnune part.... 

Giur. (Viene dalla parte del giardino) I gs 

Mas. Ah! finalment! 

— Giuy. 1 son andaita a vede la figura ch’ 
anluminà. 

MAS. Ebben, at piaslo ? 


GruL. Uhm sì! A smia quasi un scenari dle marionete 1 (r 

Mas. Già, ti ©'ses difficil da contentè an fatto d’eleganssa.... 

Gru. La pì bela eleganssa, second mi, l’è la simplicità. 

Mas. Però, venta ch’it pensi ch’i souma ant un pais d’ 
vincia.... 


GIuL. Eh! i lo vedo! 


MAs. Del rest, i vedo chit sas benissim buttè an Pratica toe 
massime d’bon gust... (osservandola). 
GIUL. Cioè ? 


MAS. It podii nen serne una toaletfa pì semplice e pì elecant 
ant l’istess temp. f 
GiuL. At piaslo? 
Mas. It ammiro, E i scommetto che deo a Ettore 
ore 
l’istess effett.... DIEALIC 


GIuL. Parlme nen d’Ettore, 


a s'è ficcasse 
rnì d’vestila... 
eje j’invitati.... L'è 
(Per passare a destra). 
on sì, papà 1 


a fasia nostr giardin 
idendo). 


Pro- 


fa ’1 piasì! 


ME) uc 


Mas. Perchè? cosa j'elo d’neuv? 

GiuL. D'Ettore i son gelosa! 

Mas. Eh via! (ridendo). 

GruL. Almeno, i son gelosa d’so passà. 

Mas. Cosa ch’it vas mai a serchè! (ridendo) 

Giur. Ma sì! Voi autri papà ch’i tene le fie ant un collegi fina 
quasi all’ora d’ marieje, voi autri i seve nen coma ch’as pre- 
senta confus e terribil per noi soust problema del matrimoni. 
In presenti magari un spos ch’a l’e pien d’attrative, ch'a peul 
fe batte nostr cheur; ma al moment fatal d’ lighesse per 
sempre a chiel, noi is ciamoma ant el segret d’ nostra anima: 
« Chi ch’a peul savei lon ch’a l'è stait, lon ch’a l’ha fait cous: 

. om, prima chis incontreisso ant la vita? Noi nostr passà i 
lo conossoma, perchè as concentra tutt ant la esistenssa uni- 
forme del collegi; ma qual a V’è stait ’1 passà d'hiel? Noi ! 
savoma che nostr cheur a l’è la prima volta ch’a batt, noi 
i l’avoma ancora tutte nostre pì bele e care illusion; ma 
chiel, jelo nen forse pericol ch’a l’abbia già esaurije ant autre 
passion, ch’a l’abbia perduje d’ pianta? Per noi, povre col- 
legiaj, a è mach ancheuj per la p:ima volta ch’as deurv ’l 
liber dla vita; ma chiel, chiel, jelo nen forse pericol che, 

» a furia d’ troppe esperiensse, as treuva già ridott all'ultima 


pagina?... 


Mas. Eh pcita testa verda! Guardoma s’a son cose d’andè a 


pense! Già, a son coui benedetli liber.... 

GiuL. No, a l’è deo un poch la rason, papà... 

Mas. Che rason, che rason! Ettore a l’è fieul d’una onestissima 
famia, che mi l'hai conossù; a l’ha ricevù un’educassion ec- 
cellent, a l’ha bon caratter, a l’è un om serio, sodo, posà.... 

Giur. Lo nego pa, lo nego pa!... * 

MAS. A peul aspirè a un bellissim avnì... 

Gru. T'has già falo nominò sindich. — Che bela cosa ! (al- 
quanto ironica). i | 

Mas. E a l’è nen sprovvist d’mezzi. Insomma, l’è un RT 
convenientissim. 

GruL. D'accordi, d’accordi. Ma.. 

Mas. Ma cosa? Tott curt, i souma ancora a temp, e it sas che 


- alt 
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mi i son lontan mila mija dal vorei esse un pare tiran: at 
piaslo, o at piaslo nen? 


GiuL. Sicurament ch’am pias! ì 

MAS. Cherdastu d’ podei esse felice con chiel ? 

Giu. Mi i desidero nen auttr.... 

MAS. Donque, t'lo veuli? 

GruL. L’haine pa già dit che d’ sì? 

MAS. E, anlora, benedeta masnà, perchè ch'i 
tante storie? 

GIuL. A son semplici riflession, papà. 

MAS. Ma lassje un po’ coure, coule riflession! 

GIuL. Eppura a veno così naturalment! 

MAs. Basta, basta. Preparomse 

GIuL. Per mi, i $on pronta. 
d’sgairè d’ gran, spirit 
sio d’gran taro... 

MAS. (serio) A son d’ galantomini : 
significhè ch’a son rispettabij. 

GIUL. Oh! rispettabilissim 

) era SAI © een si i O 

Scena IH. — Un SERVITOR, e detti. 

SERV. A j'è sor Prevost 

MAS. Oh! sor Prevost p 

| Giur. Santa Madre 

MAS. Falo pura vnì 

così con tutti cou 
annonssieje: un 
ch’a vena avanti. 

SERV. Sì sgnor. (via) 

Giur. Diffatti, 4 sarig' ; 

Mas. M 


t vasatirè a mn 


pitost a riceve i nostri invitati... 
E i cherdo nen ch'a farà bsogn 
s perchè la maggior part i cherdo ch’a 


i) 
n 
fo Ò e 


ch’a ciama s'a peul vnì 
er el prim! Bon sem. 
Chiesa a ven] nen perde i so dritti 

anans! (Al servitore, che sta per partire) E 
l ch'ai vnirà dop, fa nen bsogn d’stè a 
per un: chiunque ch’as Presenta, s’ij diss 


anans.,.,' 


nutil tanta: etichetta... 
a quasi an campagna ! 


— Dox Vin 


io Dio! i soum 


Scena II. 


CNS, GIULIA, M®Xssimin. 
D. Vin. Illustrissim sor Comendator 


GIUL, Reverendo ! (inchinando) 


D. VIN Ch’a CI 
i Suarda lì: i sou 
i ma | 
GIUL. Chiel an f, LEA Vnù a riceve soe grassie... 


. lota... madamisela... 


- » curr 
greta vere ro SITE 
È 


A Cit 


e cousta parola a atta 


biso rnitA%O® 
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D. Viv. L'onor a l'è ’1 me... anssi... Mi son nen degne: Din 
mine non sum dignus.... ° 
è, Mas. Senssa gena, sor Prevost, i lo prego ! 
D. Vin. Oh ch’as figura un po! — Dunque, tota... madamisela... 
finalment i souma al bon, sia lodatot — Im arlegro ben con 
chila, perchè... as sa ben... sia lodato. 
Giur. Eh sicurament... 
D. Vin. Del rest, nostr pais 2 l'è un d’ij pì bon, sia lodato!... 
D’ pascol magnifich... E peui; che vin!... che vin, sia lodato! 
GiuL. (trattenendosi dal ridere) Oh senssa dubi, sia lodato! 
D. Vin. Ecco! 
Giu. Ch’a scusa, reverendo. A sarà sicurament una giacula- 
toria; ma am piasria savei cosa* ch'a sottintendîtytte le volte 
ch’a dis: sia lodato ? MI 27 ; 
D. Vin. Mi9?... Oh pa gnente!... Cioè... anssi... am compatirà... i 
Mas. Ch’ai daga pa da ment; l’è na peita fola ch'a V'ha veuja 
d’rie... i 
D. Vin. Mei parei! mei parei! I temperament allegher 2 son 
sempre i pì ben formà, sia... 
GiuL. Lodato! (ridendo) 
LE D. Vin. Ab! che Dalossetta ch'a l’e coula tota! 
” GruL. Lo ringrassio ben... 


Si “ - | 


tir I TE 


ie FVAPEIRO 


i L l aa RT or 
mai cena IV. — Avv. ETTORE, Roof, TAVAN7 
Gino, Mopest, e detti. 


Avv. Er. Ch’a veno, ch'a veno anans... — Commendator, tota 
Giulia, i hai l’onor d’ presenteje tuta nostra Giunta, com- 
preis "1 segretari... \ Ì 

Mas. Oh! an fa ben piasì d' podei strense la man 2 tanta brava 
gent... (eseguisce) Mentre mia tota e mi i dovuma ringrassieje 
dl’onor ch’an fan... più 

Ro. Oh anssi! Ch'as figura un po’... (Ha un alto cappello nuovo, 
e se ne pavoneggia tenendolo in testa) o 

Tv. L’onor a l'è nostr... 

GiL. Noi i souma mach vnù a deje d’incomod... 

Mas. E perchè ch'a han nen mnà s0e sgnore? 


@iL. A vniran pi tard; - 


LITTA 


Tav. I l’ouma incaricà l’organista Silvestr ch'ai compagna tutte 
ansema... © | 

Ro. Già, perchè as ancalo nen a vnì con noi..... 

TAV. I fouma sempre parei quand i andoma.a quaich festa: 
prima j’omini, e peui le fomne. 

GIUL. (sorridendo) Che drola d’na costumanssa.., 

TAV. Già, si sgnora, as costuma parei... 

Mass, Benissim, benissim: ogni pais a l’ha soa usanssa.,. 

TAV. Ecco! 

Mass. L’organista a l’è giusta incaricà d’ 

GIL. Già, a l’ha dimlo che chiel a ]’ 
la seira..... | 

MASS. Così, appena ch'a arrivrà con le 
veuia, i podroma fè doi saof... 

Ro. Bravo, un ballet an regola! Nostre fomn 


@ a saran con- 
tentissime; O» gèssinnostr»segrotari.ch’'acl'èscapacesd*fonie 
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MASS. Antant, s’a cherdo, i podoma passè d’sora ant la gran 
sala, dova a podran trattnisse mei che si... 
TAV. Andoma pura. Nostre fomne, già, a savran dco vnì dsora?..* 


Mass. I vad a dò ordin ch’ai fasso passè a drittura per el 
scalon... (parte, e ritorna). 
TAV. Bravo... 


Ro. (ad Ettore) Chiel, 


stè al piano... 
avia fittalo per sonè tuta 


sgnore, s’a n’avran 


Sor Sindich, a l’ha ditt ch 
Jera tutta la Gionta; eppura ai n’a manca un 
ETT. L’è vera: chi ch’ai manca ? 


Ro. Ch’a pensa un poch... Ai manca Mosca ’1 caffettiè ! 
GIL. Oh coul-li a ven nen sicura! 

ETT. Perchè? 
GIL. A Vha comprà ! (con mistero). 

GIU. (ridendo) Cosa ch’a l’ha l'a comprà? 

GIL. Ma... noi autri i disoma Parei. 4 


Ro. lerseira soa fomna a l’ha re i 
galaie un be] masciott. 
GIU. Ahh! adess i Capisso! Dr 


? 


e bell’e si a 
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Lea 5) 


3 a titola 


ch’im tr.uva bon'ora en ciesa, per felo cristian! 

GIL. Già D. Vincens a l’è coul ch'a fa tutti cristian. 

D. Vin. L’è me ministeri, me car om. 

GIL. Bo, parei d’mi, coul d’fè la barba al prossim! (ridendo). 

D. Da VIN. Che. aragon profano! idr ITINGEZAE 

TAV. (piano a Rogè), (seve maî stait bon a gaveve na volta 
coul cappel!). 

Ro. (Vedi nen ch’a l’è neuv?..... A saria inulil avei ‘un bel. 
cappel, per tnilo an man, e nen an testa!) 

Mass. (ritornando) S'a veulo ch’i vado..... 

TUTTI. Andoma pura.... 

GIULIA. Papà, s’it permetti, i vorria mach dije doe paroline a 
me.... promess! 

Mas. It n’has tutti i dritt, tanto pì ant cousta seira solenne... 

Ro. Diani! venta ben ch’as intendo tra lor! 

Tav. Ma salo nen ch’à fan franch una bela cobbia? 

GiL. Oh!! una cobbia d’or! 

Mas. Lor a son tropp bon. — Andoma. — . It arcomando mach, 

i Giulia, d’nen fene spettè tropp..... 

© Giu. Oh mach doe parole! (partono tutti). 


Scema V. — ETTORE e GIULIA. 


Er. Mi m’ciamo ben fortunà.... 

Giu. (leggermente ironica) A son donque couilì i so collega? 

ET. Precisament. 

Gio. I cherdo nen ch'ai sia tropp da insuperbissne. Tanto pì 
d’coul bel taro, tutt serio, con coul orribil cappel anciodà 
an testa.... 

Er. Venta compatije; a son tutti discret particolar, ma un po’ 
paisan..... 

Giu. Oh per mi, ij compatisso benissim per lon ch'a son. — 
Ma l'è nen d’lon ch'i voria parlè, verament... 

Er. Ch’a parla, bellissima Giulia; e mi i benedirai coust mo- 
ment, se, manifestandme quaich so desideri, onorandme d’una 
prima soa confidenssa, am buttrà an condission d’ proveje, 


tutt me.... 
Giu. So amor. Lo sai benissim. E ij cherdo dco perfettament... 


°  gnente... Certe parole pià al vol.. 


ET. Ij dag mia parola ch 


Sl È ee. Pr oe CuEpungpa 
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Er. Ah! im ciamria ’1 pì infelice d’j'omini, s’ai cherdeissa nen! 

Giu. Chiel a lo sa ch'a j'è nen coul pericol.... 

Er. Chila l’è un angel! (baciandole la mano) 

Giu. Però.... Però i cherdo che, oramai, i sio tult'e doi ar- 
riva a na mira, da dovei usesse a vicenda la massima fran- Mia 
chessa, la massima sincerità an tutt e per tutt..... Ì 

ET. Oh sit E per me cont i son pront a dije tutt, a manife- P 
steje ’1 pì intim segret d’ mia anima! — Ch’am fassa mach i; 
la preuva d’interrogheme..... i 

Giu. Dabon?... (guardandolo negli occhi) Ebben, ch’am dia fran- 
cament, Ettore: halo mai amà chiel? 

Er. Com'i l’amo chila, mai! (con franchezza). 

Giu. Loli a veul di’ che, forse, so cheur a l'è già stait occupà 
ant n’autra manera.... UA 


Er. No: me cheur l’è sempre stait assolutament libert 
Giu. Positiv.? 


Li 


Er. Assolutament! — Chila sola a l’ha occupalo, e lo occuprà 
per tutta mia vita! 

GIU. .... Ebben, i veui cherdlo. — Ma... salo perchè ch’ij fas 
conste interrogassion, che forse a trovrà un po’ tropp ardie? .° 
Perchè, ant coul poch temp che noi i souma sì, i l’hai avù 
occasion d’ sente a couré, bell'e an mes a nostra gent d’ ser- 
vissi, certe vos sorde, certe vaghe dicerie.... 


Er. Che dicerie? (aggrottando le sopraciglia) 


Giu. Ma!... mi, dabon, i saria franch nen an caso d’ preciseje 


. Per esempi... 
ET. Per esempi? 
Giu. Am smia d’avei sentù a nominè una povra fia..... una 


specie d’operaia.... anssi, ch’a spetta, una maestra.... 
Er. Calunnia! (con forza). 


Giu. E chiel.... am assicura ?... (fissandolo). 


a Jè nen ombra d’ verità ant qua- 
LE GIESTIA ch’as sia podus se-*inventè su me contt Mi sai 
nen lon ch’a peul avei senti; ma ch’a ritena per positiv che 
qualunque vos a me carich, a 


STRIE peul esse nen a ’ 
dla malignità, o dl'invi EVO utr che ’1 frutt 
GIU. Am lo assicura propi ? 


SEMO, 


ET. I son pront a piene qualunque giurament. 

GIUR. Am basta! — L’è nen possibil che un om a sappia 
menti con tanta franchessa. — Am basta, Ettore, e.... par- 

| lomne pì nen! (porgendogli la mano). 

Er. Mi i son dolentissim che, an causa forse d’quaich pette- 
goless d’cousti pciti pais.... 

Giu. Parlomne pi nen! 

ET. Am rincress che ’1 pì peit dubi a penssa.. 

GIU. Pi (Ra dubi. Anssi im dichiaro ESA d’ pianta su 
Lana E an preuva d’lon, ch’am daga so brass, e andouma pura 

».. Spettè ’i nodar! 

I Ah! tota Giulia! Chila am rendrà ’1 pì felice d'j'omini ‘ 
(dandole il braccio) 

Giu. (allegra) Ch’a vena, ch’a vena; andoma a trovè.... i S0 
famos collega! (partono). 


Scena VI. — SeRrvITORE e PELAGIA. 
(Vengono da parte opposta) 


Ser. I torno a dije, madama, ch’a son tutti dsora, e ch'i l'hai 
l’ordin d’feje passè per el scalon.. 

PEL. L’è ben per lon che mi veui nen Meticie dsora, nè passè 

| per gnun scalon ! 

«Ser. Ma anlora, cosa ch’a veul? 

Pel. I veui parleje a sor President, a chiel soll 

Ser. Al commendator? 

PrL. Bravo! 

‘Ser. Ma adess a l’èvoccupà con j' invitati. 

PreL. E chiel ch'a vada a avvertito che mi lo spetto bell'e sì. 

Ser. Mi no, ch’i vad nen. 

PeL. Oh cornaec! n’haine ancora da sentne? E perchè ch'a 
veul nen andè? 

Ser. Perchè ch’i son sicur ch’am strapassria d’aveilo disturbà... 

PeL. Oh sentiment d’un sentiment! E mi, son-ne forse una 
persona ch’a disturba, mi? Per soa norma, mi son Pelagia 
Concetti, la pì onesta bottegaria del pais, ch'a dev gnente a 
“gnun, ch’a l’è incapace d’ feje ’1 pì pcit tort a na mosca, 
ma che ant l’isfess temp as lassa nen soffiè sotta ai barbis 


MONZA 
da gnun! Se j son sì, a l’è per la rasone la giustissia; e i 
vad nen via da sì senssa avei parlà a sor President! Capisslo ? 
SER. Ma mi.... venta ch’i staga ai ordin.... 

PeL. Che ordin! che ordin Con! ] 


a gent onesta a l’è nen parei 
ch’as tratta, hala capì? 


Scena VII. — MASSIMIN, e detti. 
Mas. Cosa Jelo, cosa Jelo? i 
SER. Cousta dona ch’a veul per forssa.... 
PeL. I veui parleje a chiel! (con fuoco) 
Mas. Benissim. E mi son sì per scotela.. 
PEL. A la bon’orat 
Mas.. (al servo) Guarda, ch’a j'è arriv 
d’feje serve d’rinfresch. 
SER. Si sgnor. I vad subit (via) : 
Mas. Donque chila a veul propi parleme a mi? 
PERL. Propi a chiel! 
MAs. Podrijla nen serne un auter moment? 
PeL. No; perchè l’affé a pressa trop! 
Mas. Ben, ch’a parla, ch’a parla pura. 
PeL. Ecco, senssa tante ciancie, ij dirai c 
una vergogna... un vituperit... un... 
Mass. Eh! quante brutte cose ! 
PeL. Ma mi son faita parei: am pias di subit lon ch'a l'è! 
Mass. Va ben; ma... sù che proposit! 
Pei. Su che proposit! Sul proposit d’gsoa fia! 
Mass. Euh!! (con sorpresa) i 
PEL. Cioè, sul proposit d’coul bel tomo 
sposè sua fial 
Mass. Ettore ? (altra sorpresa) 
PEL. Nè pì nè meno! 
MASS. E.,. cosa ch’a l’ha 
d’così brutte parolasse 1 


PeL. A l’ha fait la pi grama assion ch'a peussa commette 
un'om d’onor! a l’ha sedott una povra e brava fia con ogni 


sort d’promesse, e peui a l’ha tradila, a l'ha abbandonala? 
MASS. Cosa chi sento mai!l... Eh! a l'è nen Possibil! 


. (calmo) 


a]je le sgnore; l’è ora 


Doman, per esempi ? 


"ba l'è un OITOr... 


ch’as dis ch’a deva 


fait l’avvocat Ettore per meritesse 


a: 
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PeL. Oh cornace! veul-lo chi vena si a conteie d’cucche, mi! 
“Una dona a la mia età ! 

MAss. No... ma chila... chila a esagera sicurament... 1 veui 
pa di... AS trattrà forse d’quaich leggeressa da giovnott, 


quaich amoret senssa nom... 

PeL. Amoret! Amorass, i dio mi! E che amorass ! A iè mach 
coula povra creatura cha peussa saveilo! S'a la conosseisa 
A Vè un angel! E a fa franch sagnè "l cheur a vedla seuffri 
coma ch’a seuffr ! 

RAss, E... i so parent a sanne! 

PeL. A l’ha gnun parent, la povra masnà, a l'è orfana d’pianta! 
L’è ben per lon che a coul... sgnoret a ie staie pi facil d’am- 
broiela com’a l,jha vorsù: a l’avia gnun ch'a la difendeissa! 

Mass. Uhm!... uhm!.,. (serio, cupo, riflettendo) Ma no! ma am 
smia nen credibil che un om d’caratter a peussa... no! ilo 
cherdo nen assolutament ! 

PEL. Eh là! E s’a l'è ’1 pi bellt Ch’a cherda nen! 

Mass. Ch’am scusa, brava dona... l’è pa ch'i dia lon per feie 
un tort a chila... é 

PeL. Voria ancora vede!... 

Mass. Ma... ma... Santo Dio !... Dova ch'a l'è adess coula fia? 

PEL. L'è a mia cà. Anssi, a voria vni bell'e chila; e a jJ'è 
andaie tutti i me sforss per trattnila... 

Mass. Ebben, ch’a senta... ij parlarai mi 2 Ettore, ij lo assi- 
curo ; ij parlarai subit, perchè a capirà ben ch’a bsogna ch' i 
m’a vena an ciar d’sossi !... , 


PeL. Almeno, am smia! | L 
Mass. Ebben... ebben, dop ch'i l'abbia parlaie, ij prometto che 


o mi o chiel, i vniroma immancabilment a s0a cà, e i fa- 
roma an manera che tutt as arangia. .». 

Pri. Rangiela? Ant che manera? 

Mass. Santo cielo! (stringendosi nelle spalle) Mei ch’as podrà, 


sicurament ! i 
Pel. Uhm! mi lolì am persuad pa vaire ! (masticando). 


Mass. No! Ch’a vada tranquila, ch’im pijrai a cheur la cosa 
pi d’lon ch’as cred... 
Pel. Basta... 
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Mass. Ch’a staga su mia parola... 

PEL. Basta... 

Mass. Ch'a vada tranquila... 

Per. (forte) Già, ch'a senta! L’assion, pi grama a podria nen 
esse ! 

Mass. Per carità, pi sott vos... 

PeL. Ma che sott-vos? I vorria podejlo criè tant fort, ch'am 
senteissa fina ’1 Re, magari. Cherdlo che mi l’abbia paura 
d’quaicadun? ? 

Mass. No, ma... 

PeL. Mi l’hai paura d’gnun, quand i son per la giustissiat — 
Ch'as arangio: sossi a peul nen, a dev nen furpì parei! 

Mass. Ma no, ij lo prometto. 

PeL. Mi i vad, perchè... perchè lon ch’i voria dije l'hai dijlot 
I vad, perchè chiel am assicura ch’a provvedrà! Ma se d’volte 
as cherdeisso d’dene mach d’bone parole, s’as cherdeisso 
d’piene a fè... Ah! sentiment d’un sentiment! lor a san nen 
d'lon ch’a peul esse capace Pelagia Concetti! No! lor a lo 

san nen! — E ciareja (parte). 


Scena Vill, — MAssIMIin, indi ETTORE. 


MASS. Abh! (tirando un gran sospiro) Gioventù benedeta! 
ventù sensa testa! Ma i ciamo mi s’a son d’ 
fieul così d’bona famia, con n’educassion co 
l’ha avù! — Guai s’a podeissa mai 
testetta d’Giulia! — Ma i veui an 
sia motoben meno seria d’ 
dona... Bel tipo però d’ 
cheur!... Ma s'a | 


Gio- 
cose da fè, un 
sì scelta com'a 
sospettene quaicosa coula 
Cora sperè che la cosa a 
lon ch’a pretendia coula bona 
una dona del popol: tula anima e 
aveissa propi dit la vrità ?... Uhm! forse 
tutt as riduvrà a una question d’dnè... Dio lo Veuja. 

ETT. (mettendo fuori il capo dall’uscio) Commendator... I veno 


da la part d’Giulia a reclamè soa presenssa ant l’adunanssa.... 
MASS. Bravo, giusta tit — Ven un po’ si... 
ETT. A desidera 9... 


cosa a fè l’è d’saldè tutte 


— Ebben, -t'hastu saldaje, ti; toe partie? 
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ETT. Ma perchè... ? 

Mass. Rispondme. 

ETT. Verament... i savria pa a cosa ch’a peul riferisse... 

Mass. Dis un po’: an mariandte, l’hastu franch gnente da 
rimproverete? Lassastu gnun impegn darè d'ti? 

ETT. (I n’a dubitava !) Mio Dio, cos servlo?... Quaicadun l'ha 
parlaje d’mi? 

MASS. Si. 

ErT. E... d'un autra persona? 

Mass. SÌ. È 

ErT. (Stringendosi cinicamente melle spalle) Cose ch'a capito, 
ch’a guarda lì! 

Mass. Dunque, l’è vera? 

Et. Parla! Un essere da gnente, inconcludent..... ‘un essere 
ch’a conta come zero ant la società! 

Mass. Ma... l'è propi vera? 

ETT. A chiel i peus dijlo, perchè chiel a rasona: Si! j'è staie 
quaicosa; ma assolutament senssa conseguensa... 

Mass. Cioè? " 

ErT. Una... una pcita relassion qualonque... ma senssa impegn, 
ecco! 

Mass. Ma... la responsabilità ? 

ErT. 0h d’responsabilità, gnune ! S'as tratteissa d'una persona 
d’condission , i veni nen di!... ma li a j'è franch gnente 
d’conseguenssa, ij lo assicuro ! 

Mass. Chila però a peul avrei dritt... 

ET. Che dritt? Am fa rie! Dritt a cosa ?... Le leggi i) conosso 
dco mi. Buttoma puîa ch'ai sia staie quaich mancanssa da 
tutte e doe le part; santa passienssa, quand a s'è giove, a 
j'è ’1 sangh caod, e as sa mai dova ch’as va... ma legalment 
mi, come om liber, come om d’una condission superior, i 
son responsabil d’gnente del tutt! 

Mass. Certament che, trattandse d'una povra fia... 

ET. Povra e indipendent, -ch’a nota ben; cioè operante col 
proprio libero arbitrio. 

Mass. Però a smia ch’ai sia quaicadun ch’as interessa a chila:. 

ErT. Quaich intrigantt Pi che lon a peuì nen esse; DITENO 


d’parent a n’ha gnun. E cosa ch’a peul fè un intrigant? 
Combinè quaich ricatto, forse? — Ebben, i voria un po’ 
vede ch’as tenteissa d’feme un ricatto a mi, ch’ì son "l cap 
del pais! 
MASS. Insomma... x 
ErT. Insomma, a l’è nen na cosa seria, eh’a lo cherdu pura. 
Mass. Per di’ la vrità, im era figuramlo deco mi... , 
ETT. A son d’cole scapade d’gioventù ch’a lasso ’1 temp ch'a 
treuvo; e nen aultr... 
MASss. Va ben: ma venta almeno provvede per impedì qua- 
lonque possibil scandol... 
Err. Ch’a dubita d’nen ch’as provvedrà. L’ela pà ant nostre 
man la forssa! Ebben, a l’è mach question d’dovrela ! 
Mass. Con prudenza però... ‘ 
Ert. Ch’a dubita d’nen: a j'è mezzo tì’buttè ogni cosa a post, 


senssa desrangè gnun. — I l'hai già pensaie. 
i Mass. Meno male. La question a l’è ch’ai vena fora pi gnun 
a criè... 
___Err. Ai vnirà gnun, ij Jo prometto mil 
i ASS. T'capirass che sai Nhasseissaquaich-puaî;. st 0 w 
È ErT. Ch’a dubita d’nen, ch'ai nassrà gnente ! i 
f Mass. Capisso deo mi che na persona d’condission inferior & | 
î peul avei gnun dritt... 
è ETT. Ma diamine SI ‘4008 
"E Tutt’al pì, all’occorrenssa; as'peul fosse “uaich sacrifissi 
’dnè... 


_ Er. Ecco! E tutt resta furnì. 


Mass. Sia pura. It arcomando mach d’fè le cose mei ch’'as 
peul... 


ETT. A l’è me impegn ! i 1 
MASS, Che pi gnun peussa criè... ; 
ETT. Ij n'a stag garante! 


. MASs. Del rest, sì sa ben, vent 


a dco compati... Basta! fa ti! 
ETT. I farai mit > 


<< A 


ì Scema EX. — Rocì e delti. 


Ros. (sull'’uscio) S'a veulo sente quaicosa d’bel, ch'a venò prest.. 
A Jè la fomna del spessiari che miraco a canta la famosa 
cavatina dla Norma! 

Mass. Andoma subit... 

Roc. L’è finades ch'ai serco... 

Mass. Andoma, andoma! (parte con Rogt). 

Err. (Prima la fia, e peui a ?1 pare... Ah! sì j'è nen autr che 
fela decile a cambiò aria!) (Parte dietro logè e Massimin). 


seena X, — SABINA, indi SILvESTR. 


dino, e ne esce con precauzione, con passo incerto e timoroso, 
Sabina.) 

SAR. Pelagia a l’ha nen vedume a seurte; a sa nen ch'i son si; 
MANICI voria’venije !... La porta del giardin l'era duverta, 
ei son intrà... E adess?... (guardandosi attorno con isgomento) 
Basta mach ch’i peussa vedlo, ch’i peussa parleje prima ch’a 
firma "1 contratt! Perchè l’ han dime c'ha lè stasseira ch'a 
devo firmelo.. Firmelo ?... E mi, donque ?... Ah Dio! bon, 
dame mach la forssa d’nen perde la testat... (rumore) Ah! 
quaicadun ... (sé nasconde dietro la porta). 

SIL. (viene dalla sala) A veulo cantè tutti, adess? E a pretendo 
ch’ij compagna sul piano, senssa la musica! Coma l’haine da 
fè? Am smio franch na gabbia d’ matt... Andarai un po’ a 
ciameje a sto domestich s'a sa dova ch’a l’è la musica... 
(traversa la scena) À 

Sap. L’organista! Ah! Dio am lo manda! (chiama con voce 
sommessa) Monsù Silvestr! monsù Silvestr! — all 

StL. Ehh? (volgendosi) 

SAB. I son mi... 

SIL. Chi? 

SAB. Mi... ; 

— Si. La maestra! (retrocedendo per la sorpresa) La maestra 
Dbell’e si9... 


3 


I 
(Appena usciti i tre, si apre lentamente la porta a vetri del giar- 


SAB. L'hai bsogn d’parleje all’avvocat Ettore; ma a chiel sol! 
mE chiel a peul agiuteme... 

Sir. Mie. 

Sana SÌ ch'a vada a dije pian, senssa che gnun as n’accorsa, 
ch'a j è una persona ch’a l’ha bsogn d’parleje... Ma ch'ai 
disa nen ch’i son mi, desno a vniria nen. Ch'a dia ch'a l'è 
un sgnor, un forestè, ch'a l’ha mach da dije una parola sola .. 
Ch’am fassa sta carità ! 

SIt. (osservandola con interesse) (Com’a l’è stravirà !) Tota, chila 
a l'è ancora un poch alterà dal mal ch'a l'ha soffert, a Uha 
forse ancora un po’ d’frev; cosa ch’a j'è mai taccaje d’seurte? 
E, pes ancora, cosa ch’a j'è mai taecaje d’vnì sì, dova ch'a 
peul esse tutt'autr che ben ‘accolta 9... 

STI Am n’a fa gnente. Veui parleje all’avvocat. 


.. (con affettuosa preghiera) Ch'a vada via tota, ch'am scota 
ion bell’e si e l’è nen so post... 


SAB. No: Venta ch'ij parla a qualonque cost. 


SiL. Ma veulla donque esponse a riceve d’parole dure, un insult 
forse ? 


SAB. Ma salo nen ch'a j'è un motiv imperius ch’'am obbliga a 


Sfo pass, un motiv ch’i peus dije a gnun autri chs all’avvocat 
- Ettore... 


Str. lronque l'è propi decisa? 

SAB. Decisissima1 

Str. Ebben... ebben, i vad, e ij lo mandarai Y Ch 

SAB. Ma ch'ai dia pà ch'i -son mit 

SIL. Ch’a dubita d’nen, ch'i 

VALI 
SAB. Ch’a vada, ch’a vada! 

Sil. (Però, i starai attent !) (parte) 

SAB. (sola) Basta mach ch'° all dura coul corage ch'i 
quand i son intrà bell’e . Oh!in l’avrai!... 
perchè a l’è pì nen I oa ch'as tratta! S° 
fasse d’mi sola, Oh! a coust'ora i saria già ben lontan... Ma 
adess i peus pì nen... (Le pare di sentir rumore) Ah! l'è sì! 
im ancalo nen! (fa per fuggire dietro ta porta a vetri, dove 
si nasconde un istante : pausa) E perchè l’ haine da scapè ? 


a speta sì. 


i savrai regoleme an manera da felo 


im sentia 
Il l’avrai, 
as fussa trat- o 


sce 


Dova ch'a son donque tutti i to proposit?... (innoltrandosi 
risoluto) I resto! 


Scena Xl. — ETTORE e SABINA. 


Er. Chi mai a peul esse... ? 

SAB. (risoluta) Ettore. 

ET. Eh! — Sabina!... Cosa... ch'a venl dì’ sossì ?... (CON sor- 
presa e spavento) 

SaB. Am spettava nen?!... Neh, chit m’aspettavi nen ant 
coust moment?... 

ET.-Ma.i. Ma... 

SAB. It cherdij mai pì che mì, così debol, così ubbidient a tce 
minaccie, i l’aveissa avù tanta forssa d’ porteme bell’e sì... 
Diffatti, fulminà da to abbandon, avvila d’mi istessa, i l’avia 
decis d’parte, d’lassete liber! Piandme tutta su mi la part 
pi grossa d’nostra colpagim era condaname da mi istessa a 
un volontari esilio, a un, tern isolament d’espiassion... Sciao! 
i l’avia dit tra d’mi; la mia a sarà un’esistensa distrutta, 

— annientà; e... passienssa ! I era rassegnà, cherdendme d’dovei 
esse sola e seuffre. Ma da poch temp, da poche ore, una 
tremenda rivelassion ch'a m'è stame faita, a m'ha cambiame 
d’pianta! No! mi peus pi nen artireme ant l’ombra rassegna, 

gi peus pi nen» parte, perchè.., i son pi nen sola! 

Errt. Coma?... 

SAB. No! Ma a j'è un’autra esistenssa ch’a reclama mia difeisa 
e me sostegn; un’autra esistenssa ch’a venta che deo ti it 
difendi e it sosteni. Ebben, a lè an nom d’cousta esistenssa 
neuvaà, ch’i veno a dite: Ettore, assolutamevt a t'è pi nen 
permess d’manchè a toe promesse! 

EtT. (interdetto, come sbalordito). Ma... ma che storie ch’it vas 
mai a tirè .fora.... 

SaB. Storie? Ma t’capissi nen, donque? T’capissi nen ch'i son... 
mare !? 

ErT. Che!... L’è nen vera! (con rabbia). 

SaB. Ettore!l 

ETT. Torno a dite ch’a l’è nen possibil... 


Pala 


>» nr v7 .° 


È ETT. It ses pi nen a temp a preghè! 


SAB. Ettore!!! 

ETT. Ebben, ebben... (con disperata audacia) Ebben, an ogni 
caso, mi i devo saveine d'gnente! Mi veui sayeine d’gnente ! 

SaB. Coma ?.. L'è parei ch'it ancali rispondi a la... mare d’to 
fieul ? 

Ert. Gnune lande! Mia posision am butta al cuvert da qua- 
lonque sort d’attacch d’coust ganer! Assolutament i permetto 
nen ch’as vena a campeme addoss gnun mantel 1 

SAB. Ma che mantel? 

ET. Basfa! basta! Sossì l'è un tir ch’as veul giughame, lo 
capisso benissim, lo capisso fina tropp. Ma mi son nen l’om 
da lassemlo giughè ! 

SaB. Ma che ltir? 

ETT. Basta, i dio! E ti, comenssa a pieme la porta t 

SAB. Ah no.., 

ETT. Vattne, vatne prima ch'i perda la testa d’piantat Perchè 
Se, per causa toa, mi l’'aveissa da esse compromess ant 
qualunque manera... se, per meleur, quaicadun at vedeissa 
bell'e si’ e ai nasseissa quaich guai, ti sola, guarda, ti sola 
it avrii da paghemla! 

SAB. Ancora d’minaccie ! 


ErT. Vattne! vattne! Cimentme pi nen, s'it veuli ch'i resta an- o 


cora padron d’mi! Vattne! 
SAB. Guarda ch’a l’è to fieul ch’it scassi ansem a mi! 


ETT. Oh perdio! Veustu furnila una volta? 
SaB. Guarda ch’it sarii l’ultim d’iomini se;.. 
ETT. Ah! Ti tas dunqae giurà d'f:me perdet Ti t'veuli nen 


cede se non a la forsa? Ebben! i son pront a ricogre anche 


a coula per libereme d’ti, capissestu? (Afferrandota per: le 
braccia) Veustu andetne, si o no? 


SAB. Guarda lon chit fas, Ettore! 


ETT. VELOCI Ch'i peussa mach strassinete fora da si..... 
(la trascina infatti per alcuni passi ! 
SAB. No, Ettore, scotat t'am fas mal... 


von L' ba » 


=. rr uu_ 


deena MISI. — SiLvesTR, e detti. 


SiLv. (accorrendo) Cosa c'ha fa! Ch'adassa.stè.subit«coutarfia:! 
O-perctuttisi. diano! (Gliela strappa dalle mani) 
kErrT. Ah! 
SiLv. Elo parei che chiel a tratta con coui ch'a san nen 
difendse! 
Ett. (riavendosi) E ti, striplon, cosa ch’it veni a ficchete ant 
lon ch'at riguarda nen! 
SiLv. Mi i sarai un striplon, si, ma i maltrato nen le fomne 
deboi e inferme! Coma c’'as dovrio ciamesse coui ch'a fan lon? 
ErttT. Va a fè i to aftè, til 
SiLv. No sgnor! per adess i chito pi nen cousta povra dona; 
e se chiel as ancaleissa ancora d’butteie le man addoss... 
Ert. T’avriastu ’1 couragi a’minaccieme, vilanass! 
SiLv. Mi i minaccio gnun; ma i son bon a mostreie so dover. a 
a covi ch'a lo desmentio. Ch’a vena un po’ ancora a tocche- i 
la, s'a l'è bon! 
Sap. Mio Dio! 


Ert. Insolent! birbant! it mostrerai mi... ? 
“coma KW. — Massimin, RocÈ, TAVAN, Ni 
Dow-Vinernsy e detti. È 

t 

Mass. Cosa i’elo! Cosa ilelo!... È, 

Et. A iè che ccul certo ricatto, dal qual i l’avia parlaie — È 

poche minute fa, a se propi reslisasse! O almeno, a l’han | 

nen mancà d’tentelo bell'e a soa ca! i 


Mass. Coma! 
Ent. E ch'a guerda li chi ch'a vorria tentelo ! (Indica Sabina) 


don, Sabina ! 
Tav. Ai veul un bel corage ! 


DesNina, Ventarfraneh. aveiperdù»ogni. pudor,. 


aÎxss. Ma chi ch’a lè sta dona! 


ErT. A V'È... 
SAB. (con uno sforzo) I scn la mari d’so fieuit 


“Tutti Oh! che sproposit | i 


a TV i 3 
elit ETT. Capisslo a che mira a peul arivè la speculassion ! 
sii SAB. Noli lo giuro... 


ET. A mentiss! | 

SAB. No! Dio m'è testimoni... 

ETT. A mentis con l’unich proposit d’feme ’l pi in 
» ricatt! E a merita nen autr che d’ 
de sament! 

Mass. Im stupisso ben che... 


dega d'i 
esse scassa ignominio- 


Scema XVI. — SERVITORE, € Precedenti 


SERV. (forte) A i'è àrrivaie ’1 Nodar! 
Mass. Andoma e chila, per so mei, 
cousta cà onorà... 
Re RO. DIAM VO MODA ss ENTER 
D. Vixc. Un’abbominassion ! 
Mass. Sa veul nen ch'i pio d’ 


SAB. Ab ma... 


i la consiglio a lassè subit 


misure ben pi gravi su so cont! 


È) Ert. Via subit! i - 

909 TuTTI Via! P 
MRI SAB. Mi... mi... mi... (Smarrita, soffocata dall'angoscia, vorrebbe — y 
Mi. parlare-e non può > si trascina tremante. fin verso la porta | > © i 

i d'uscita, e la giunta, 


con un sup remo sforzo dice ad Ettore, 
\ con Vv c 4 . PI Lar tua o" Met 1 re de 
Vi ID pra ma Vibrata) j Che Di at maledissa 1 


ATTO TERZO 


A Torino — Un punto dei più popolosi di Porta Milano — 
Caffè da un lato con tavolini, ecc. Dal lato opposto, il prin- 
cipio di nn viale, con una panca di pietra. — D’accanto al 
Caffè, una porta con sopravi l’Arma Reale, e la scritta: « Regia 
Questura. » 


Scena Il. 


All’alzarsi della tela, Sabina è sulla panca di pietra, come asso- 
pita da letargo, e colla testa appoggiata sur un fagottino di | 
cenci; ha tuttora la vesta nera, ma in mal arnese. 


SABINA, MoRIN, CAFFETTIERE 


MOR. delegato di P. S. — (Entra frettoloso, va al Caffè, e chia- 
mu battendo sopra un tavolino) Bottega, prest | 

CAF. (Accorrendo) Oh sòr Delegato! (si toglie la berretta) Cosa 
ch’ a comanda? î 

Mor. Prest, un bicier ’d bira, ch’ i l'hai una sè d’infern ! NI 

Car. Ma subit! I l’ouma giusta dissigilà adess un bottalin bell’ è 
fresch! (corre a servirlo) MIENLORIE È SALT] 

‘Mor. Ah che vita, con ste benedete fiel oa ch'a fasso an- © 

# ‘cora, Ventra Ch'as organisa ‘Contra d’ lor una cassa regolar s 
parei d’ coula che i nostri soldà a dovran fè an Africa con- di 
tro le bestie feroci! 

Car. Ecco servito. 

Mor. Eccelent! (beve e siede). 

Car. A smia un po’ strach sor Delegato..... dii 

Mor. L'è che stamatin l’hai già dovù fè doe spedission, una < gii 
pì fatigant che l’autra. 

Car. Ai sarà staje quaich gross merlo da buttè all'ombra, eh !... 

Mor. No, me car Giusepp. D'ordinari i merlo gross, ma propi 
coui gross, a l’han jjale bone, e a riesso a volè all’estero. 
Noi-ventach'iscontento.»mach d'coui. pcit... (Accende un 
spit Del rest, la part pi grossa a l'è coula dle fumele... 

r. (ridendo) Già, coule povre rate-voloire... 
sia Ai n'a cress tutti i dì! Mi*sai-franch, MAMA. | chia: 


e e 
- e 


LIL 


SA au! 1099, n < n | DATA ’ fa 
| S'ciodo. A l’è nen da cherde, me car Giusepp, coma ch'a 


d’ progress ’1 vissi al dì d’ancheuj! 
CAF. L’è ch'a J'è troppa miseria! 
MoR. Maht l'è n’affare serio... 
CAF. Mi già, i dio, che s'a s: guita 

Parei, i furniroma per mangesse 
Mor. Eh! che esagerassion. Un certo spostament general ant 

l'aflè, a j'è senssa dubi... Ma a j'è deco d’ gran brutti vissì 
° ch’a cherda Pura; e a son cousti ch'a disorganiso le famie, 

ch'a comprmétto la società, ch’a ruvino tutt!t — E noi, dla 


, 
Polissia, i n’a souma Pi che tutti a le dure preuve! — S'a 
SaVeissa quanti misteri dolor 
scheurv 


ancora un po’ a andè mal 
Jun con j’autri! 


AF. I lo cherdo magara... 
MoR. Un’antr bicier parei d’ 
CAF. L'è bona, eh? 

Mor. L'è fresca, almeno. 
CAF. I vado Subit a servilo! 
(72 Caffeltiere Parie e ritor 


coust, Giusepp! 


na colla birra, mentre l’altro continua 
+ — In questo mentre, dall'altra parte, 


di soprassalto, si passa una mano sulla 
fronte e dice aa sè) 


SAB. Ah! couma ch’im sento mal.... Da quant temp a l'è ch'i 
SRI Mjl10i E 


ai pa!... Tulla Ja neuit, forse! Ah! se 
essa! (Cercando di rassettarsi alla meglio 
. Eppura ant coula orribil stanssia im 
a tornò!... No, pitost meuire an mes dla 
i ‘.. Cosa ch'a sarà d’ mi ? (piange). I 
“ a basta ancora nen !..... Eppura 
Cous moment j l'hai avù un così giust con- 


Kiab: =» Seuffre 9 cosa ch’a l'è seuffre, quand an 
Nol a jè ancora 


tanta forssa da resiste a la mort ?...((Colpita 
da doloroso tremi 
un mistero a sè 


lo e parlando 
stessa). Cou-là no, povr'innossent, a l’ha nen 
Ort; anssi a l'ha gnanca conossù la vital... 
lo d’ mi, mio Dio, cosa n’a sara!o d’mi?..... 
ottino, e rimane così per alcuni istanti). 


os e vergognos ch’an tocca de- 
mar .vre te j olte, giusta an fatto d’ fie! 
C 


più piano, come se volesse farne 


ALII 


Mor. S°alzu, riaccende il sigaro, e cerca i scldi per pagare) Sossj 
a sarà fost ora ch’i vada a vede all’Uffissi se i me ominia 
son tornà dall'ultima spedission..... 

SAB. Corage! L’ullima cosa a perde l’è la speranssa. S'i po- 
deissa almeno trovè un post da.guadagneme 1 pan !... Conla 
bona sgnora a l’avia pro fame sperè ch’a l’avria procurame 
dle lession..... S'im ancaleissa andela a trovè?... Ma ventria 
ch'i torneissa a montè coula scala fatal, ch’i torneissa a 
passè d’ nans a coul uss... No, no! pitost ij rinunssio... E 
si l’incontreissa per la stra? Ah che Dio am'’feissa cousta 
santa grassia!..... Ma per l’on, venta bougiè, desse ardriss,; 
corage. corage! (s'alza. e fa alcuni passi vaci:lando alquanto) 

MoR. (scorgendola) Tè, tè! I parlavo dle rate-voloire ; e guar- 
domne là una bell’e fresca! 

SAB. Da che part l’avraine da ciapè ?... Basta che gnun as 
accorsa..... n° 

Mor. L’è un po’ patia; ma as ved ch’g dSvia esse bela... Eh! 
couma ch’a fan prest a dè giù, ste povre creature!... 

SAB. (fermandosi) Ah! m’smia che tutt a vira!... L'è Ja debo- 
lessa senssa dubi... Eppura, toa costitussion a l'è forta, e 


it ses datne una preuva a ti istessa..... e che tremenda 
. preuva! — Corage, Sabina, corage! Pensa ch’it ses torna 

sola al mond! (moevendosi). nea | 
Mor. Un po’ vede cosa ch’a sa di la pcita vagabonda, chila e È 


so fagotin! (andandole incont:'0) E bin, bela fia, cosa ch'a fa 
sì tuta sola? 

SAB. Ah! (spaventata) Chi ch'a l'è chiel? , MAReT 

Mor. S’podrijlo savei dova ch'a l’è ancaminà? 6 

Sag. Ch’am lassa‘stè! ch’am lassa ste! 

Mor, Un moment! Ch’am dia mach... 

Sas. Mi l'hai gnente da dije ! Mi veui gnente! Mi sai d’ gnente! 
(fugge via con ispavento) n 

Mor. Ah! ah! coma ch'a scapa! E che strabucon ch’a ciapa vÎ 
contra j'erbo! Ch’a l’abbia subit conossume?..... Eppura am 
smiava una faccia... neuva... Basta: i perdrai pì nen d' 
vista gnanca coula }ì. Ab che mond! che monl! (entra nel 


pertone della questura). ì 


pre TT 


AED 


Seema HE. — ’L Caretmì e SiLvesTR (dal cafè). 
Di) 


CAF. Neh: ch’ as arcorda, monsù Silvestr, che staseira i veui 
ch'i cambio tutta la musica. 

SIL. Ch’a staga granquil ch'i vad a prepareie un concertin ch'a 
sarà content! 

CAF. Im arcomando a chiel, maèstro. 

SIL. Ch’a lassa fè da mi.... ; 
CAF. Sì, perchè coul benedeto concert dla seira a l'è l’unica 
risorsa ch’i l'abbio ancora per vende quaieh bouta d’pì. 

SIL. A vedrà ch'i lo contento. 
Car. S'i l'hai da dij la vrità, la manera ch’al’ha chiel d’sonè* 


"1 piano a pìas motoben d’ pì che coul ch’a j'era 
prima... 


StLv. Eh là! i fas lon ch'i peus... 

CAF. No, no! alo diso tutti j’aventor: chiel a l'ha pì d' brio, 
‘pi d’ slans, chiel a pias insomma! 

SIL. I son ben content... 

CAF. Dunque ch’a seguita! 

SIL. Ch’a dubita d’nen. I sai ’1 valor ch’a l'ha al dì d’ancheuj 


un foch d’pan, e a sarà me impegn conservelo. 
CAF. Bravo — Stasseira?.... 


SIL, Tutta musica neuva ! 
CAF. Souma inteis. (rientra nel caffè) 
SIL. (Siede ad un tavolino) Ancora prò ch'i l'hai trova SOSSÌ... 
Almeno i peus dì’ che, an travajand, i son tranquil.... Tran- 
quil d’pianta, verament, no. Perchè i peus nen gaveme d’ant 
i la ment nè d’ant el cheurla figura d’ coula povra tribulà. E 
i sento ch’i sarai nen tranquil finattant ch’i l’abbia trovala.... 
Pensè cli l’ai già girà tant per serchela, e sempre inutilmenti 
3 L'è già pì d’ doi meis che mi sona Turin i sai che chila 
l'è arrivaje motoben prima d’ mi... Dova ch’a peul esse ficcà 
donque? Ch'ai sia arrivaje quaich malor?... Ant coust’idea 
am rusia l’anima! — Na volta m'è smiame d’ vedla da lontan 
 l’avria giurà ch’a Vera chila: ma i sonnen arrivà an temp a 


raggionsla, e l’è sparia comeuna vision! Decisament, j’è quai- 
cosa d’fatal ant cola fia... (guardando davanti a sè, fuori della 


dro, 
4 
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scena) Ma, a proposit d’vision, là giù a j'è doi ch'am  smio 
d’me pais... 0 che seugno, 0 chi stravedo... Sì, sì, im sbaglio 
nen: un a lè Gildo'ipruchè, l’autr a l’è monsù Rosè... dia 
niti Jo conosso9 mach ant la manera d’portè ’l capell... 
(forte chiaman lotì). Neh?... patriot?.... I saluti gnanca pì - {Yi 
jamis ?... L’han conossume a sun lor! — Vnì un puch sì a È 
piè ’1 vermoutb con i cristian, s' van ancali! 


FA 
Seema EI. — Giupo Rock, e SILvESTR, (Poi garzone) 


GT. Tè, te l’Organista ch'a j' è sì 1 

Roc. Chi ch'a Vavria mai dit ch'ij s:rio ancora trovasse giù da 
sti canton! 

SILV. (Stringendo la mano ad entrambi) E voi autri, che miraco 
i l’evi fait a vni deo a Turin? f 

GIL. Per mi a Vè nen miraco: l’è un viage ch'i fas tutti j’ani è 
per vnì a vende le tersse d’cavei d’ nostre paisan>.... | 

Roc. Già chiel as gsva Pravament soe speise  d’ viage; mentre 
che noi venta mach ch'i n’a tiro fora.... | 

Sil. Per tirene fora, venta aveine! (ridendo) 

61L. Fortunà donque nostr monsù Rogè, ch'a le rich e ch'a 
peul spende! 

SIL. Sicura! 

Roc. Feme un po’ ’l piasì.,.. 

SIL. Veuli dunque ch'i pijo ’1 vermouth ? 

Rog. Noi Jouma già fait colasion.... 

SrL. Aplora, ’l caffè ?.... 

GiLp. No, no: Vermouth; a fa digerì mei che "1 caffè... 

Roc. Tanto pi a Turin.... 

Sir. Bottega! (batte; viene un garzone, e gli ordina:) Tre 
vermouth !(Garzone parte). 

Gir. Nostr Silvester, eh? A smia già un turineis bell’e seritt! 

Roc. L'hai fait un bel cambiament, dabon. 

SIL. (Siedono) E deme un pu’ d' neuve d’nost” pais ? 

Gil. A lè sempre là, an mes ai rock.... 

SIL. A seguitran sempre a fesla tutti ben 'm imogino.... 


Roc. Per lo li, a fan com’ a pento! 


SY ph A 


Sir. Per mi, già, i son nen mal content d'esse vnù via, 
per di’ la verità! 
GIL. Lo lì, a veul di’ chè bell’ e si iv la feve mei? 
SIL* I son pi tranquil, ecco! 
GARZ. (Porta i tre vermouth, e parte). 
Roc. Seve sempre sol? 
SILv. Sempre. 
Gir. E i soni ancora l’organo an quaich ciesa? 
Str. No; i sono ’l piano a la seira, bell'e ant coust caffè: 
i guadadagno nen gran roba, ma mi m' contento d’ coul 
poch e i tiro anans benissim.... 
GIL. Bravo! — Di! veuli ch’'iv n° a dia una ? Seve chi ch’a 
j' è dco vnuje giù con noi? Don Vincens e Mosca el caf- 
fettiè | 
SiL* Oh? 
Roc. Già, l ouma fait na carovana sola..... ) 
GIL. E i souma tutti alloggià ansema a la Reusa Bianca. 
SIL. Ij vedrai ben com piasì dco lor..... 
GIL. Anssi, i dovio trovesse da ste part, perchè Mosca” a 
lavia da fè d’ provviste an borg Dora... 
Roc. E don Vincens a V avia dit d’ compagnelo... Ma a le 
tanto curios quel benedet Prevost, che tutti i moment 8s 
ferma..... 
GIL. Chissà ch'a Passo nen dà sì tornand andarà... 
SIL. S'a Passo, ij vedoma sicura. 
coui certi sgnori ? 
Rog. Che sgnori? 
SIL. Ma... tutta 1’ illustre famia dl’ 
dator Massimin, comensand da co 
"l’ elegant avvocat e Sindich ? 


GIL. Ehh! Da coula Part lì j'affè a van nen trop ben..... 
SIL. Oh? (con sorpresa) Cosa ch’ im conti mai ? 

Roc. Giù..... (scuotendo il Capo) A }' è un pò d’ mal mastià...., 
SIL. Mas per cosa? 


GIL. Eh! per tante rason; prima d’ {ult, a smia ch’ a vado 
nen vaire d’ accordi an famia, 


— Mese DO, E 


illustrissim sor Commen- 
ula bona posta d’ so Géner 


nen stè ansema: quand un a vaa 
an Spagna..... 


»»».» A smia ch’ a penso pì i I 
n Franssa, l’autr a va 
I 
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SIL. Tè! tè! Con tutti i so dnè! 

GIL. Ai fan nen vaire bon prò..... 

SL. E..... i doi Spos..... 

GiL. L'è ben da lì ch'a son comenssà le ruse ! 

Sil. Dunque, coula gran perla d’ om ch' a smiava ch'a fussa 
l’ avvocalin ?... 

GIL. Per sente certe vos, a lè frane na rova descaussa. 
Quant peui al commendator e a soa fia, @ I ha franc faine 
vede d’ tutti i color! 

Gi. Dabon?... Ebben, as lo merito, tè! 

GiL. Ultimament, pì nen savend a cosa attacchesse, s'è bultasse 
a fè "1 giuyador. Figureve ch' a l'è già andait diverse volte 
a Monte Carlo, e a l'è sempre tornà andarè pià com’ un 
verm. 

Roc. Bell’ avans! E lolì — mi l’ hai subil dilo — lolì a sarà 
soa ullima ruvina ! 

Gi. Diani! quand un om as abbandona al gieugh..... 

SIL. As lo merito! as lo merito! — Pa che mi ij veuja mal 
a gnun, ma ant la manera ch’ ha 1’ han trattà..... V' n° ar- 
cordi che mi |’ hai dovù chitè ’1 pais an causa d' TOnasie 
Per mi, invece d’ un mal, a 1° è stait un ben; ma antant, 
la figura im son piamla. — E peui, iv n’ accordi come ch’a 
son stait crudej con coula povra creatura d’ Sabina ? 

Gir. Ah già! la maestra..... 

Roc. Per coula-là lassoma andè! I so torta j' avia dco chila.. 

Si. (the tort? L’ unich tort a l éra conl d’ esse una fia sola 
sensa protession e sensa appog al mond: ecco so unich tort! 
Per trop bon cheur, @ la cherdù a le promesse d' coul ana - 
brojon, e a se perdusse! — Ma mi, coula-lì, i la ciamo 
una disgrassia, e nen un tort ! 

Roc. Sì..... sì..... mal’ era deo superbietta, lassoma andè ! 

Sir. L’ era onesta! L' era seria, istrutta, piena d’ dignità e 
a’ decoro: e a le per lon che tutti ai vorio mal! 

Gil. A proposit, voi ch'i seve da tant temp a Turin, il’ eve 
mai pì vedula ? 


SIL. No, pur trop. ESA 
euro, perchè i era franc 


bai nen mancà d’ serchela, i lo assi- 
h dispost a fè qualunque sacrifissi 


PU GE 


per agiutela da bon fratel..... Ma i l'hai propi mai podula 
incontre. — Un dì m’ è smiame d’ antravedìa da la part del 
palass d’ sità. I son subit corruje appress, e i l’hai ciamala 
per nom; ma chila, pì nen conossend forse mia vos, a la 
‘lait come un atto d’ spavent, e l'è scapà così an pressa, che 
travers al mond, i ì’ hai pì nen poduje tene appress. L’ hai 
pro vistla a intrè ant una porta, ma dopo venta ch’a l'abbia 
più quaiche traversa, e l’è sparìa ! 

GIL. E... dop d’ anlora? 

SIL. Pì gnente! 

GIL. Seve perchè ch'i ciamo lon? Perchè mama Pelagia Ja 
verdurera, prima d’ parte, a l’avia arcomandamme tant 
ch’ i l’ aveissa guardà a’ porlejne d’ neuvye. 

SIL. Oh! mama Pelagia a l’ era una dona d’ cheur! 

GIL. Figureve ch’ a veul vnì a stò a Turin. 

Roc. Già, già, a dis sempre ch’ a veul armette 
ch'a veul vnisse a stabilì a Turin, 

GIL. E a peul felo, perchè a 1 ha d’ dnè, e s'av 
podria comodamente vnì sì a spascsse 
Sgnora..... 

Sic. Magari ch'a Vnéeissa ! Am smija d’av 

Gr&. I vedreve che un dì o | 


‘ negossi, e 


oreissa, a 
la parei d'una peita 


ei na mare beli' e si! 
autr 1’ è capace d’ felo..... 


Scena IV. 


Monsù LESNA, MADAMA LesnA, portinai, seguiti da 
una caterva di curiosi, facchini, rivendugliole del 
mercato, ecc., î quali fanno grandi atti di ammi- 
razione alle loro parole. — Indi il Caffettiere — e 
precedenti. 

Mo. LES. (col grembiale da ciabattino e una forma sotto | a- 
scella). Oh che caso orribil! che caso orribili 

MA. Les. Per noi, da dopo ch'i fouma i portiè, mi e me omo, 
alè mai succedume un fatto parei ! 

Mo. LEs. No dabon, da dop ch'i porto J orie! 

MA. Les. Andoma, Crispin, andoma subit a denonssiè tutt a 
la questura, fussa pa mach per scarich d’ conssciensa..... 
Mo. Les. Altro che conssciensa! A 1° è Quistion di giustissia ! 

È chissa chi ch'a V avrà da balela! Chissa 1 


Ma. Les. Neghlo però nen; a è a mi ch'a lè vnumel' in- 
spirassion. A l’ era pì d’ tre dì ch’ as vedia pì nen a _com- 
parì gnun, e che l’ us l’ era sempre sarà. Mi, loli a avia 
già dame d' sospet fina da ier, tanto pì ch’ as sentia un odor... 
Stamatlin, finalment, im decido, e ij dio a me omo: « Gri- 
spin, mandoma a ciamè ‘1 sarajò, e fouma deurve coul’ uss ! » 

Mo. Les. E mi ch'i era appres a furnì un’ armonto, ij rispondo: 
« Fa pura lon ch’it cherdi, Catlina. »... 

Ma. Les. E mi, vad subit a piè ’1 sarajè ch’a j' è sul canton 
d’ nostra cà, i lo meno dsora, i durvioma, ©..... Madona! 
che spettacol! che spettacol! 

Mo. Les. La stanssia bell'e veuida d' pianta... 

Ma. Les. E, an mes a la stanssia, cuvert da IO AhI strass... ah! 
che orror! che orror! 

Car. (comparso, alle ultime battute, sulla bottega). Ebben, cosa 
ch’a jè staie, monsù e madama Lesna, ch’a conto un poch... 
Mo. Les. Oh sì! Altro che contè! I souma ancaminà dal De- 

legato ! 

Car. Gnente meno? E per cosa? 

Ma. Les. As tratta d’un gran delitt! 

Mo. Les. E commess a nostra cà, ch'as figura ! 

Ma. Les..Ven, Crispin.... 

Mo. Les. Andoma, Catlina... , , 

Gar. Ma che delitt? Conteme un pò..... 

Mo. Lrs. Adess i pairoma nen.. 

Ma. Les. Ven, Crispin, ch'a jè i nen temp da perde! 

Mo. Les. Andoma, andoma ! 

Gar. Ma scotè.... è 

Mo. Les. Dop, peui, dop ij controma tutt! Cose dl’autr mond! 

Ma. Les. Veny che mi stag ans le spine! 

Mo. Les. Andoma, Callina, andoma a fè nostr dover! (Entrano 
nella porta della Questura, ed 4 curiosi vanno loro dietro). 

SiLv. (al caffettiè) Cosa ch'a l'han coula gent, sor Giusepp? 

Cav. Beuh! A son doi tipo drolo. A son i portiè d’una grossa 
cà Jì dai Molass, a Vavran avù quaich 1usa, mi sai pa! ..... 
(alzando le spalle) Tante volte coula gent li a fan d’ tapagi 

per cose da gnente. (Rientra in bottega). 


AS ERA. 


GIL. Però, a smiava ch’as tratteissa d’ quaicosa d’ben gross, 
invece... 

SrL. Già, da lon ch’a disio..... 

Ro. Qualunque cosa ch’ai succeda, però, a Turin a n'a fan pa 

+ gnun caso: l’è na sità così granda! 

SIL. Eh ma i curios ai son pro deo sì parei d’aspertutt.... 

Gir. Guardè là giù, chì ch’ai arriva! i 

Ro. Oh! nostr Prevost e Mosca! Speltè ch’i vad a ciame]je... 

Gir. A l'han già vedune! (chiamandoli) Vni sì, ch'a j'è un pa- 
triot! — L’haine pa dilo, mi, ch'a saria passà da sì tornand 
andarè? — Vni sì! vni sì! 


Scena Y. — Mosca, Dox Vincens con gran paracqua 
e detti.’ 


Sil. (andando loro incontro) Ebben, com vala, monsù Mosca? 
Com vala, don Vincens? 


Mo. Sach d’papè!t Ma guardoma chi ch'a j'è sì! Silvestr Vor- 


ganista ! 
SIL. Chiel an persona! (strette di mano). 
Mo. L’è franch na bela combinassion ch'is sio trovasse. Pa 


D. vin. Ma sì, ma sì.... 


Ro. Cosa ch’a l’ha sor Preyost?® Smia ch'a l'abbia l’aria ben 


stravirà.... 


GIL. | RAT 
sir, | Pillatti.... (guardandolo). 


Mo. (trattenendo a stento le risa) Gosa veuli mai, l'è capitajne 
una grisa! 


Ro. Cosa ch’a j'è ancapitaie ? Contè, contè.... 
Mo. Venta ch'i sappii.... 


D. Vin. (di mal umore) Lassè andè, Mosca. Tant adess, lon ch’a 
l’è a l'è, sia lodato! 

Mo. Appunt» perchè i cherdo dco mì ch'ai sia pì guun rimedi, 
tant a val ch'i ja conto.... 

GIL ALTRI. Ma sì! ma sì! i 

Ro. Se però a j'è gnun mal.... 


PETRI da part la jè gnun mal d’ sicura. 

AA Ha > an ch’i sappii che Don Vincens, mentre ch'i 
prat sà, l ha vorsusse fermè a vede una sonnam- 

GIL. Ah! coule-là ch’as fan bindè j'euj, ch'a monto ans na ca- 
drega, e peui ch’ andvino?.... 

Mos. Precisament. — Mi l'hai pro die: « Ch’a lassa corre, sor 
Prevost, ch’as ferma nen -an mes a tatt coul mond, perchè 
un maleur l’e prest arriva. » Ma chiel s'è ficcassè ancora 
d’pì anans, e j'è staje gnun bon a felo vnì via.... 

D. Viw. (agli altri) I l’aveissi vist che bela donassa! Una mae- 
china, franch! Con certe spale e certi brass, che mi l’avia 
mai vist i compagn! 


 Mos. Già; ma antant coule spale e coui brass a l’han faje bra- 


vament sparì ’1 borsott d'an saccocia! 
GL1 ALTRI. Dabon?... 


D. Vin. Pur tropp! (mortificato). 


Mos. Mentre la grassa sonnambula, dop d’avei andy.nà tante 
cose, as era desbindasse j'euj, e andasia an gir a vende i s0 
piuneti, i sento sor Prevost ch'a cria: « Oh mi povr'om! E 
me borssot? » 

D. Vin. Appena buttà la man an saccocia, im accorso ch'a j’è 
pì nen! 

Mos. L’avio piajlo!! (ridendo). 

D. Vin. Ah! s'î saveissa chi ch'a l’è ch’a l'ha fame coul tirt 

Mos. Cha vada tranquil, che coul ch’a l’ha faie ’l tir l’è pi 
nen stait lì a spettelo chielt 

Ro. Oh! pover Don Vincens! 


GIL. | 


SL. | 
Mos. L’è nen un maleur tant gross, verament; perchè a m'ha 


dime chiel ch’a l’avia mach poche lire ant coul borssot, pa 


vera? 

D. Vin. Già, già; jera mach la resta d’un scù, tre lire e sett 
o eut sold.... poca roba, sia lodato! — Ma s’a l’aveisso piame 
" portafeui ch'i teno sterma sotta la feudra del corpett, an- 


lora sì ch’im sara vedumla brutta, sia lodato! 
IA 


Ma guardoma che maleur.... 


SERRGNAI 


GIL. Però, a smiava ch’as tratteissa d’ quaicosa d’ben gross, 
invece... 

SrL. Già, da lon ch'a disio..... 

Ro. Qualunque cosa ch’ai succeda, però, a Turin a n'a fan pa 

+ gnun caso: l'è na sità così granda! 

SIL. Eh ma i curios ai son pro dco si parei d'aspertutt... 

Gir. Guardè là giù, chì ch’ai arriva! 

Ro. Oh! nostr Prevost e Mosca! Spettè ch’i vad a ciameje.. 

Gir. A l’han già vedune! (chiamandoli) Vni sì, ch'a j'è un pa- 
triott — L’haine pa dilo, mi, ch'a saria passà da sì tornand 
andarè? — Vni sì! vni sìl 


Scena YV. — Mosca, Dox Vincens con gran paracqua 
e detti.’ 


SIL. (andando loro incontro) Ebben, com vala, monsù Moscati 
Com vala, don Vincens? 

Mo. Sach d’papè! Ma guardoma chi ch'a j'è sì! Silvestr Vor 
ganista ! 

SIL. Chiel an persona! (strette di man.). 

Mo. L’è franch na bela combinassion ch’is sio trovasse. Pa 
vera, Don Vincens Mese 

D. vin. Ma sì, ma sì.... 


Ro. Cosa ch’a l’ha sor Prevost?® Smia ch'a l'abbia l’aria ben 
PVT 


sen | Diftatti.. .. (guardandolo). 


Mo. (trattenendo a stento le risi) Gosa veuli mai, l'è capitajne 
una grisa! 

Ro. Cosa ch’a j'è ancapitaie 9 Contè, contà.... 

Mo. Venta ch'i sappii.... 

D. Vin. (di mal umore) Lassè andè, Mosca. Tant adess, lon ch'a 
l’è a l'è, sia lodato ! 

Mo. Appunt> perchè i cherdo dco mi ch'ai sia pì guun rimedi, 
tant a val ch'i la conto... 

GIL ALTRI. Ma sì! ma sì! 


Ro. Se però a j'è gnun mal.... 
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D. Vin. Oh! da part mia j'è gnun mal d’ sicura. 

Mos. Durque venta ch'i sappii che Don Vincens, mentre ch'i 
vnisio an sà, l’ ha vorsusse fermè a vede una sonnam- 
bula! 

GIL. Ah! coule-là ch’as fan bindè j'euj, ch'a monto ans na ca- 
drega, e peui ch’ andvino?.... 

Mos. Precisament.— Mi l’hai pro die: « Ch'a lassa corre, sor 
Prevost, ch’as ferma nen-an mes a tutt coul mond, perchè 
un maleur l’e prest arriva. » Ma chiel s'è ficcassè ancora 
d’pì anans, e j'è staje gnun bon a felo vnì via.... 

D. Vin. (agli altri) I l’aveissi vist che bela donassa! Una mae- 
china, franch! Con certe spale e certi brass, che mi l’avia 
mai vist i compagn! 

Mos. Già; ma antant coule spale e coui brass a l’han faje bra- 
vament sparì ’1 borsott d'an saccocia! 

GLI ALTRI. Dabon?... 

D. Vin. Pur tropp! (mortificato). 

Mos. Mentre la grassa sonnambula, dop d’avei andvinà tante 
cose, as era desbindasse j'euj, e andasia an gira vende i so 
piuneti, i sento sor Prevost ch’a cria: « Oh mi povr’omi E 
me borssot? » 

D. Vin. Appena buttà la man an saccocia, im accorso ch’a j’è 
pì nen! 

Mos. L’avio piajlo!! (ridendo). 

D. Vin. Ah! s'i saveissa chi ch'a l’è ch’a l'ha fame coul tir! 

Mos. Ch’a vada tranquil, che coul ch'a l’ha faie ’l tir l’è pi 
nen stait lì a spettelo chielt! 

Ro. Oh! pover Don Vincens! 

"a | Ma guardoma che maleur.... 

Mos. L’è nen un maleur tant gross, verament; perchè a m'ha 
dime chiel ch'a l’avia mach poche lire ant coul borssot, pa 
Vera ? 

_D. Vin. Già, già; jPera mach la resta d’un scù, tre lire e sett 

O eut sold.,.. poca roba, sia lodato! — Ma s'a l’aveisso piame 

7 portafeui ch'i teno stermà sotta la feudra del corpett, an- 


lora sì ch’im sarìa vedumla brutta, sia lodato! 
7 


— 50 — 


Sil. Già, jjè nen vaìre da fidesse bell'e sì; tanto pì quand as 
va ant la confusion.... 

Mos. Tanto pì peui i cherdo ch’a sia pericolos per an forestè 
a fermesse con tanta ammirassion d’dnans a le grosse son- 

_ nambule! (ridendo). 

o D. Vin, Iv prego d’cherde che la mia ammirassion a l'era pi 

O che legittima! i | 

Mos. Legittimissima; oh! veui pa feje ’1 tort d’ cherde ch'a 
l’aveissa la pì pcita cattiva intenssion.... 

D. Vin. Oh! uhh! lo seve ben ch’i saria nen capace! (Facendo 

| lo scandolezzato). 

Mos. Mai pì! — Ma antant, ’1 borssot a l’è andait! 

Ro. Eh là! l’è peui nen na cosa da disp-riesse. 

D. Vin. Ma ne, ma neh? A podia ancapiteme d’ pes, sia lodato! 

GIL. Sicurament.... 


Scena VI. — Morin delegato, monssù e madama - 
Lesna, parecchie Guardie in borghese, curiosi, e pre- 
cedenti. 


Mor. (vengono dalla parte discorrendo) E voi autri i supponi propi 
che coula dona giovo ch’i l’eve descrittme, a sia la mare? 

Mo. Les. Sì sgnor, sor delig to, sì sgnor! 

Ma. Les. I buttria la man sul féù, ch’a guarda! 

di Mo. Les. Oh l’è chila! A capiss, ch’a stasia sempre stermà! 
Mel, Ma. Les. A surtia mai! 


Mor. Torneme un poch a spieghè bin la figura ch’a l’ha, com'a 
l’è vestia.... 


Mo. LEs. A l’è vestia d’neir.... 
Mo. Les. E senssa gnente an testa.... 


O 
Ma. Les. A Vha l’aria d’una ch'ai tira verde, insomma! 
| Mor. Gioyo ? Bela ?.. 

| 


_ Mo. Les. Oh Dina Na madonina! 


Ma. Les. Che madonina! na ghigna da pom cheujt 
Mo. LES. Ma bela, sentimental... 


| 
| 
} , 
| no SS: Sai nen lon ch'it podeissi troveje d’ bel ant coul baston 
vesti, con coula cera slavà.... 
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Mor. Basta, basta... (da sé) L’è drolo che sti connotati a con- 
cordrio perfettamente con coula ch’i l'hai vist stamattin..... 
— (forte) Comunque! sì venta fè avvertì subit ’1 pretor. 
(Ad una guardia, che parte) E peui, venta serchè coula fomna, 
vanta sarchela da ogni part. Dai connotati ch’a l'han dan-ne, 
a l'è facil riconossla. An gamba, donque! (Ze altre guardie 
partono). 

Mo. LEs. E noi? 


Mor. Voi autri andè Jura anans, chè mi i veno subita rag- 


gionsve.... 
Ma. Les. E l’uss, antant? 
Mor. L’uss a dev restè sarà finattant ch'ai arriva ’1 pretor... 


Mo. Les. E..... e ’] pcit cadaver? (con una smorfia tremando) 
Mor. As dev lassè tutt a so post fina all’arriv dla giustis.ia. 
— Andè.. 


- Mo. LES. Si sgnor, sor deligato. 

Ma. Les. Ven, Crispin! Noi nostr dovir ì l’ouma falo; noi 
souma a post! 

Mo. Les. Sicura; noi i souma a post. (Partono @ CRT se- 
quiti dai cur iosì). 9 

‘Mor. (Antando verso il viale) Stan attin a l’è da cousta DREI sì 

ch’a s'è ancamina se; chissà ch’am riessa nen..... (parte). A 


saria curiosa ch’a fussa propi coula! 


©“cena VII. — RocÈ, SILVESTR, GILDO, 


Mosca e Don VINcENS. 


D. VIN. L'eve sentì? Coui lì a son dla Questura. A l'han partà 
d’un cadaver..... S'î andeisso un poch appress, a vede d’ 
lon ch’as trata ? 

Mos. Bravo, sur prevost! l'avrijlo veuja d’ lassesse tourna 
tirè da fa curjusità a fesse piè, pì nen mach ’1 borssot, ma 
°] portafeui? 

D. Vin. Ah lolì no, sia lodato! (toccandosi il petto) 

SIL. Diffatti, a j'è ua da guadaguè a fichesse an mes al 
Bino bell’e sì.. 
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Ro. E peui, cosa ch'ì l'ouma mai da mesciesse noi autri ant 
j’afflè dla Questura? 
Gil. Pitost, pensoma a passè ben nostra giornà. E prima 
tutt, combinoma d’andè a disnè tutti ansema, con ’l patt 
naturalment, ch’ai vena dco nostr patrivt Silvestr..... 
GLI ALTRI. Oh sicura! 
SIL. No, guardè, ancheuj a m'è quasi impossibil; i devo cam- 
biè tutta la musica per "1 concert d’ stasseira..... 
Gir. Che musica! che musica! Prima i patriott e peui la mu- 
sica. Donque, venta vnì con noi! 
Sir. No, a m'è franch impossibìl: l'hai promettujlo al padron, 
© j Veui NeN MANChè,. rss cme sez cirie grin sro 
GIL. Ma s'a V’è mach per i padron, ij parloma bell'e noi: 
°° anssi, ij fouma parlè da Don Vincens, ch'a l’ha pì d'autorità 
i e d’imponrnssa..... 
© Sin. A Vè inultil..... 
È Mos. Perchè, inutil? Seve nen che se Don Vincens as butta 
© a desfodreje un d’ coui discors ch'a sa fè chiel sul pulpit 
a lo fa restè bell'e ciuch — Pa vera, sur Prevost? 
D. Vin. Già che se... s'a fussa propi ’l caso d’ campeje là 
quattr parole an cross... 
. Mos. L'è fina bon a parleje an latin, guardè! 
| D. Vin. Lo cherdo: e che latin! 
- Gir. Chiel a lo sa sott gamba, ’l latin, guardè!, 


Sir. Capisso: ma siccome a l’è un impegn ch'im sun piame 
propi mi, per stasseria..... 


; Ro. Ebben! as rjmanda a doman d’ seira; tant noi doman i 
partioma..... 


mangè un boccon tutti ansema! 


— D. Vinc. Li, a la Reusa Bianca, a iè un vinet ciair, piccant... 
«un vinet ch’a faria beive un mort! \ 


| Rog. E ’1 drolo a l’è che, pi as n'a bheiv, e pi as n'a bei- 
Evil. 


A 


D. Vinc. Dimlo nen a mi; sia lodato! 


. GIL. Donque, figureve s'ì l’ouma da feje tort a un vin cos 
bon! r 
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GIL. Sicura; e a saria drola che prima i l’aveisso nen da. 
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SIL. Ma.. ..? Cosa ch’a venol di sossì? (guardando, dentro» verso» 
gli alb alberi) Una fomna ch’a corr ansà parei d’una fola!... Dio 
che aria spaventà!.... Ma.... ma... ma, a l'è chila!» 
Giu. Chi? 
Sr. Ah! finalment.... (per andarle incontro) | 


scema IX. — SABINA e detti 


SAB. (arriva correndo dal viale, delirante di spavento e d'ango- 
scia, € fa per entrare nel caffè) Ah! per l'amor d’Iddio, ch’am 
salvo! A veulo ciapeme! Am perseguito ! 

TuTTI Oh! 

SAB. Mi l’hai fait enente! I n’hai gnune colpe! I l'hai mach 

‘ soffert tant, tant!.... Ebben, i ciamo macb ch’am lasso stè.. 
Dopo d’avei tant 0: coula neuit orribil, im arcordo pì nen 
"1 temp ch’ai sia passaie, ma im son desviame che ’1 povr’es- 
sere innoscent a l’era freid.... freid da fè paura! I l'hai pro 
fail tutt 'l1 possibil per FRE MALIO) ma a l’era freid.... pi freid 
che ’1 marmo! E mi son scapa.... son pì nen torna.... @ 
adess a veulo pieme! Ah! ch’'am difendo! eh'am difendo 
(cercando nascondersi in boltegn). 

('AFF. (intercettandole il passo) Ma, povra dona, noi i voroma i 
Soa savei d’ gnente.. 

. Vixc. Cos’ l’oumne li intreje noi autri?.. 
za Ma.... ma i la conossi pi nen? A l’è Sabina la maestra ! 
GLI ALTRI. Che! Sabina?! 

SAB. (ancor più aiterrita) Chi, chi ch' l’ha cl ontA gia me 
nom? 

SrL. I son bell'e mi, povra disgrassià. Ch'am guarda ben, ; 
son Silvestr, col ch'a vnisia a trovela a cà d'mama Pelagia! 


“> 


am conossla pì nen? : 
SaB. Silv:str.... Pelagia.... bravi cheur, bravi cheur: Oh! im 
arcordo.... 
SrL. Ebben, i son mi! 
SAR. Ab! chiel? Silvestr?.... (stringendosi a lui) Ab ch’am di- i 
fenda! Ch’am difenda! I son così desgrassià ! O 
Str. Ch'a vada tranquila, che ades ch'i l'hai trovala, i la 
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chito pi nen. E, riguari al difendla , a peul esse sicura 
che con mi a l’avrà pi gnente da teme.... 

SAB. Ah! grassie! mio Dio, grassie ! 

SIL. Sì, si, ch'a vena, ch’as appoggia mach a mi, e peui.... 
(per condurla seco) | 

Roc. Guardè lon ch'i feve, Silvestr! 

D. Vin. Mèscieve n°n, ch'a l’e mei.... 

GIL. 

Mos. 

SiL. E perchè l'ai nen da mescieme? da lassela coure? A_l’è 
question d’ cheur, guardè lì, cari patriot. Voi autri tutt vostr 
bon cheur i lo dimostri a tavola; ma mi, ch'i son mach 

‘un pover diao, i preferisso  d’regoleme diversament! “Ch'a 
vena, povra Sabina, e ch'a l’abbia pì gnune paure, perchè 
mi sol i bastrai a difendla contra chiunque ch'a v5uja feje 
d’ mal (Fu per condurla seco; ma in questo punto entrano dal 

. fondo). 


Lassela coure... 


Scena X.° 


Morin, Mad. Lesna, guardie in borghese Curiosi 
e precedenti. 


MoR. Ah! ecco! E la propi coula? (a.mad. Lesna) 

MA. LES SÌ, sil a l’è coula, Madona Santa ! 

MOR. Anlora, bela fia, venta vnì con noi! (Fu per impadro- 
nirsi di Sabina) | 

SAB. (attacandosi a Silvestr 0) Ah no! per l’amor d'Iddio ch'am 
salva! : 

StL. Ma coma! Cosa ch'a pretend chiel da cousta dona ? 


Mor. Cousta dona a l’è an stat d'arrest! (fa cenno alle guar die 
d’avvansarsi) 


GLI ALTRI. Arrestà 1! 

SIL. Ma perchè? Mi i la conosso! I rispondo d’chila; a Vera 
maestra, ant nostr pais.. 

MOR. (ironico) Maestra, ATA QIoI stat! 


SIL. Sì sgnor! — E d’co sì tutti cousti me patriot a peulo. 
fene fede... 
À( ì Ù à \ | c 


Roc. (ulzando le spalle) Unm! per noi, i n’a savoma d’ gnente! 
D. Vin. I voroma saveine d’ gnente!.... 
Mor. Del rest, mi vad nen a serchè lon ch’a l'ha podù esse 
staita, ma lon ch'a l'ha fait. 
SrL. Qualounque .cosa l'abbia podù fè, mi i n'a rispondo, € i 
«permetto nen.... i 
Mor. A permet nen! (ironico) 


SiL. No assolutament! 
Mor. Me car sgnor, ant couste sort d’affe, nostra Legge, as 


n’a cura poc o gnente dl’ omo, e a l’è mach sempre con la 
fomna ch'as la pia. Quindi l’è inutil.... 

Si. Torno a dijn che mi i rispondo.... 

Mor. Cos'vuello mei risponde chiel? Cosa podrijlo risponde a 
la teribil accusa ch’a peisa su cuosta fla? (a le guardie) Co- 
rage fè vostr dover.... 


+ SAB. Ah no! 
‘SIL. A perdio!.... (per rivoltarsi alle Guardie) 
MoR. Alto la! S'ancalria arvoltese a la forssa per difende un’... 


infanticida ? 
SAB. Ah! no! no! (cade come fulminata) 


Tutti Infanticida!! 
(Le Guardie trascinano via Sabina svenuta, e ‘Silvestro. 3'ab- 


bandona sopra un tavolo coprendosi il volto, e dice con voce 
soffocata - Orror! orror !). 


L, 


__ ‘edite 0A, ted L 


ATTO QUARTO. 


Il foyer del Teatro Scribe, illuminato per un grande ballo in ma- 
schera. — Tavolini, sedia e sofà, servizio di buffet, ecc, ecc. — 
(Durante tutta l’ azione, eleganti maschere d’ ogni genere si ve- 
dono circolare ne’ corridoi, al caffè, dappertutto). 


Scena l. — GiuLia in domino nero, indi MASSIMIN 
pure in domino nero. 


GruL. (seduta a un tavolino, sola, con la maschera in mano). A 
l’ha dit ch’ andasia a vede ant le sale da gieugh, e ch'a 
tornava subit; ma i lo vedo pì nen..... Ah 1 i comensso a 
avei paura con tutta sta gent.... 

MASS. (Viene dal mezzo e va da Giulia) I son mi, Giulia..... 
(Togliendosi la maschera). 

GIUL. Oh papà! Lasme pìnen sola un’autra volta, per carità. 
Tut'e ste mascre am fan na paura..... 

MASS. Ma j'è pa’ gnun ch’an conossa..... 

GiuL. No; ma a son così seccant! 

MASs. Del rest, ades it chito pì nen; l’hai vist lon ch’i voria... 
e am basta. 

@iuL. Ebben, ‘a } erlo ? » 

Mass. A j'è! 

GICL. Ah! i lo savia ben, mi, ch'i l’avria trovalo bell'e sì! 

MASS. Così l’ aveisne nen trovalo £ S’ it lo vedeissi, a l'è 1A, 


attornià da d' faccie patabolar, ch’ a gieuga a rotta d'’ coll, 
da vero disperà ! 


GIUL. E..... t' astu parlaje ? 

Mass. Im son piamne ben guarda. 

GiuL. Ah !..... (respirando) Anche stavolta i l'avroma fait nen 
autr che un pertus ant l acqua! 

Mass. Ah! l’ vero pertus ant }° acqua, anssi l’ vero error im- 
perdonabil i }’ hui commettulo mi per el prim, mì che, vero 
pare imprudent, i t' hai sacrificate con un sogget simil 1 

GIUL. Cosa veustu feje, papa! ’L tort a l'è deo un poch me, 


che, malgrado d' tanti avvertiment, i l hai vorsulo quasi 
per forssa. I 
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Mass. ’L tort a l’è d’ij nostri costum, d’ij nosti ingiust 
pregiudissi sociaj, ch’ an fan avei doi peis e doe misure ant 
el giudiché le assion d’ j' omini. Mi i l' avia ben avù tutte 


le preuve che coul om a j' avia trattà slealment, infamement — 


con d’ autri ? Ebben, perchè as trattava mach d'una povra 
disgrassià qualonque, i l’ hai nen vorsuje de’ peis a coula 
prima cattiva assion, anssi i l’ hai nen cherduje d' pianta..... 
ed ecco ’1 bel frutt ch'i l’ avoma eheujine ! 

GruL. Pur tropp! 

MASS. Basta: cos servne mai adess le tarde recriminassion ? 
Pur trop, pì a gnent. — Ven; butete la mascra, e andoma 
a fè un gir..... 

Gru... Sì, papà..... (Alzandosi e prendendogli il brace 0). 

Mass. Povra masnà! Giovo, bella, e gia condannà a esse 
vidova dnans temp! — Ah! im lo perdonerai mai pì! 

GiuL. (sospirando) Passiensa, papà..... 

Mass. Sì, sì, pissienssa per forssa ! — Ven, andoma a girè....« 

Giur. Ah! S'i podeissa almen vedlo! 

Mass. It lo consiglio nen. 

GruL. Perchè ? 

Mass. At faria ribress! 


GiuL. Ma eppura, i souma vnù a Turin con coust unich. 


SCOPO...» 
MASS. At faria ribres, it ripeto. — Ven, ven..... (La conduce 


via a braccetto). 
Scena HM. — SinvestR e PELAGIA. 


SiL. Introma hell’ e sì, sora Pelagia, e a vedrà ch'i trovoma 
subit quaicosa ch’ an rinfresca la gola... 

Per. (im gran gala) AUuff! che caod ch’ a j'è Jà drinta! Per 
mi, l’ hai mai vist d’ cose parie ! (Siedono a un tavolino e sì 
fanno servire). - ) 

StL. As prul disse che coust a l’ è "1 pì bel bal del carlevè 


turineis..... 
PrL. A l'è bel dabon; che d’ magnifich costum! A smia d’ esse 


ant un autr mond: d’vlù, d' seda, d’bril'ant, d' brass, 
ad’ gambe... . una confusion ch'a fè girò la testa! 


SiL. Verament, per esse pi desgenà, i l’ avrio podusse buttè 
dco noi un domino; ma chila l’ ha nen vorssù..... 

PeL. Mi no, mi! I saria pa staita bona a portèlo. Del rest, 
cosa ch’ a n’ a falo a nui del domino? I è gnanca un can 
ch’an conossa bell’ e sì! 

StL. Oh n0..... 

PeL. Mi son forestera d’ pianta; chiel a le poch ch’a j'è...... 

Si. Già; e peui, bell’ è sì a Turin a sè sempre desgenà an 
tutte le manere. 

PeL. Ecco, l’ è lon ch’ am pias a mi! E a l’è nen autr che 
per lon ch’i son vnùa definitvament a stabilime. Evviva le 
sittà grosse, dova almeno, ognun a peul vive per so cont: 
Sentiment! bell’ e là, ant col nostr benedetto pais, un a 
l'era nen padron d’ tirè ’1 fià un pò fort, che tutti a l’avio 
paura d’ vede a robattè ’] ciocehè ! 

Si. A l’ ha ben rason..,... £ anke ni mun fanik. colite | 

PeL. Mi benedisso ’1 moment ch'i son liberame, E s' a fussa SS 
nen d’col doloros process ch’ a l’ha bolversame 1 anima, SÈ 


appena arrivà sì, mi am sarìla smjame: d’ diventè pì giovo, © 
veullo cherde ? 


Sic. Ring'‘assioma però ’1 Ciel che, deo coul process a l’ è SÌ 


bl ee dè’ ® _ 
le li 


furni benissim...... 
$ a PeL. A podia nen furnì mei! — Ma...... MASSE ma le cose 
a son nen andaite coma ch’ im figurava mì, ecco ! i 
SIL. Oh! gaanca mì! (sospirando leggermente). x N 


PEL. Basta: ’1 mond a l'è sempre stait parei, ch’ a guarda lì; 
ea cambia nen! 


SIL. Eh! pur tropp..... ; è, SU 


PEL. D)p tutt lon ch'i l’avio fait noi per coula fia, chi ch'a 7 
h. l’avrìa dit ch’a sarìa andaita a furnì parei9.,... | 4; 
St. Ah! (coprendosi il volto con le mani). toluina,! Shia! 
PEL. Cosa veul-lo feje? L’ è mond! e 


. . # . . ri & 
SIL. Sicura, sicara..... (facendosi triste). N 


PEL. Corage, Silvestr! Somna pa si per divertisse 9? Dunque 


| divertiumse ! (Beve) (Da sè) (I veui nen dije ch'i 1° hai vistla 
| / an platea, an mes a na haraonda! E che tapage chà fasìa), N 
o SIL. (Da se) (E pensè ch'a l’ è sì, ch’ as divert, ch'a god, 0 


n. 
<< 


E 
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almeno, ch’a fi mostra d’ gode la vita!..... Ah! i misteri i 
del cheur uman! ) 
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. PEL. (per cambiar discorso): Fina ch> ora ch'a dura st) ball? 


SIL. Fina a la mattin.... 

PEL. Noi i spsttroma nen tant, i spero. 

SIL. Quand a veul ritiresse, 1’ ha mach da dimlo. Anche adess 
s'ha veul?.... 


| PEL. No, no; oh! l'hai ansora veuja d’div:rtime un poch. Per 
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ta. 


adess, i stouma tanto ban bell’esì.... (S'guitano a discorrere 
tra loro). | 


Scena INI. — Ricuet Buscara indi BorEL 
(tutti in abito nero) e precedenti. 

Ric. (vengono dal mezzo) Ma sastu nen ch’ a l’ è un pess ch'i 

l’ hai pi nen vist ne sentì una maschera così spiritosa ? AS 
‘ ved ch'a l’ a franch un’ educassion snperior. 
Bus. Diffatti, a lè una vera eccession..... 
Ric, A fa restè la, tutti con la borca larga, mach p?r SEUI 

chila. Coula-lì Ia buttava a fè l’avvocat! È 
Bus. (ridendo) L’ avria nen fait sicurament parei d’ ti, ch’it has 

fait condanè | imputato a doi ani d’ pì d’ Jon ch'a ciamava 


"] pubblich Ministero ! I i bi "A 
Ric. Lassoma andè lon. Mi l’ hai mai pretendù d’ esse un gran i ; 
patrocinator..... di 
Bo. (Dal mezzo, parlundo in falsetto verso il corridoio). Sì, sì, a 
tam conossi! L’hni tant piasì d’ saveilo! Ciao, ciao! N k 
(viene avanti) Insomma! As peul propi nen savei chi ch’ a 9 
l’è coul vero demoni incarnà che sfaneuita fa andè matt tutti? ò 
Ric. I ero giusta si chi n'a parlavo....... | SUGO sr i 


Bo. "Mi j j ‘hai mai vist una verve una entrain parei! Ant coula: 
facia smorta, ant couj euj >h’a mando d’ spliie, a j è quai- | 
cosa d’ magich, d’ nervos ch'a esalta e ch’ a inebria! i 

. Ric. L’ è lon ch'i disia dco mi..... si 

| Bo. L’è franch un essere straordinari, una maravia! — Venta | 

— vedla ’1 rabel ch'a fa an tutte le logie; e come tutti vana — 

gara per ottene l’ onor d’ un so sguari, d’ una soa parola, 
come tutti as sento elettrisà da soa. presenssa! + Ma, i 
©“ ciamo mi, d’andova ch’ a ven? Chi l’ha mai conossù un 


È ha long) CI AGIATA gna, 
ET, e haha, CRISTO i ca 
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esser simil? — Ti, Buscaia, ch- it ses giornalista-reporter, ti 
almeno, it dovrii conosla, e saveine di quaicosa! 

Bu. Ecco, mi come mì, i peus nen vanteme d’ conosla perso- 
nalment, perchè i cherdo ch’ai sia ’1 ricchissim marches 
Fava ch’a la protegg... Ma i peus conteve su so cont una 
storia abbastanza curiosa..... 

Bor. Oh bravo! conta, conta..... 

Ric. Perchè t' has nen dimla subit? 

Bu. Bell’ e come ch'i 1 eve vedulò, altaccà a chila-lì a j'è un 
romans d’ ij pì drammatich e d’ij pi commovent ch’as 
peussa immaginesse! 

Bor. 

Ric. \ 


Bus. Sì: perchè a J}’è già staita sott process a la Cort d'Assisi 


e a s'è trovasse gnente meno che an pericol d’esse condan® 
a morti! 


Bonr.-Eh via! 

RICH. Fortuna ch’as ampicca pì gnun! 

Bor. Tanto pi, le fomne! (incredoli) 

Bus. Senssa scherss: a l’ha avù un proces ben serio, al qual 
mi l'hai assistù come reporter; un process d’infanticidio 1 

Bor. Ma dabon? 

Bus. Io lo assicuro su mia parola. 

RIc. E... a l'è staita condanàA?... 

Bus. No, l’è staita assolta. I periti l'han prova an so favor che 
°l bambin Vera mort naturalment,gì giurati a son restà com- 
moss a Ja sincerità d’soe lagrime e la Cort l’ha nen podula 
condanè. 


Bor. Oh! coma i l’avria assistù deo volontè a un process così 
interessant! 


Oh?... 


Ric. E, dis un poch, s’elo podusse savei dal process chi ch'a 
l’era ’1 pare?... i | 

Bus. Oh no! Diani, ti ch’it ses avvocat, it lo sas ben che nostre 
leggi a permetto nen Ja ricerca dla paternità! 

Ric. Ai fa nen; mi l’avria fait lan, fin ch’i l’aveissa savolo... 

Bus. Già, s’it fussi stait ti difensor! (ridendo). 


.Bor. Comunque, a l’è una cosa ch’a va nen! Mi son ingegnè, e 
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O 
nen avvocat; ma i cherdo che, tanto pì ant un process d’in- 


fanticidio, ’1 prim colpevol a esse ciamà an causa, a dovria 
esse ’l pare! 


Bus. A dovria! (serio) Ma a l’è nen; perchè i nostri vej pre- 


giudissi, perchè l’ip scrisia istessa d’ij nostri costum, a veulo 
pareit — L’om, Vautor prim del mal, ?l complice natural 
d'ogni criminosa conseguenssa d’coust mal, a je gnun ch'a 
lo serca, gnun ch'a lo disturba! Ch'a sia pura stait l’ultim 
d’ij mascalsson, chiel la legge a lo rispetta, e a peul fene da 
pendè senssa gnun pericol che la società ai ciama mai cont 
d’soe birbantarie. — La fomna invece che, debol, senssa di- 
feisa, a ced a una sedussion ordinariament irresistibil, la 
fomna a dev risponde d’ tutt chila sola, e a l’è un miraco 
quand a ri»ss a scapela da la Cort d’Assisie, com'a l'è sue- 
ceduje al demoniet fortunà d’cousta neuit! 


Ric. Perdio! Dop lon ch’it has contà, venstu cherde ch’am riess 


ancora d’pì interessant? 


Bor. Mi, invece, am piasria conosse ?l seduttor, ’1 pare, per po- 


deilo provochè, per.... 


Bus. A che pro? Veuli scommette ch'a l'ha fina dismentialo 


chila? — Del rest, la vita ch'a fa adess as ved ben ch’a l'è 
nen autr che una vendeta! — Cosa veul mai! A son d’coule 
rappresaglie sociaj ch’as capisso, ch'as deploro, ma che, per 
la poca logica d’ij nostri costum, as peulo nen impedì! — 
Se\e l’on ch’ai andaria? D' pene severissime, corporai e pe- 
cuniaria, per coui ch’as diverto @ buttè al mond d’ masnà, 
truffand la bona fede” e l’innocenssa d’coule povre ereature 
Ma per ottene lon, prima del Co- 
dice, ventria riformè j'omini! E i vedi ben che lolì, per adess, 
l’è impossibil.... (scoppiando in una risata) Ah! ah! Ma guar- 
doma un po’ se coust a lè ’] post d’ fè dle disertassion mora]! 
— Colpa tua, me car Borel; e an paga d’lon, it devi offrine 


una bona bouta! 


eh’a san nen difendse! — 


Bo. Ben fortunà d’but'eme @ vostra disposissioni — (Vanno 


al buffet, e bevono, senza però uscire dalla scena). 


Sir. Hala sentì, Pelagia? A parlavo d’chila s-nssa dubi.... 
Per. l l'hai senti benissim; e am smia ben ch'a voreisso parlè 


d’coula.... disgrassià. 


© 
I 


. 
hi 
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Sir. Unm! disgrassià fina a na mira! (con penosa ironia). 

Pel. Ch'a vada un pu’ là, ch’a l’è pì disgrassià adess che prima. 

SIL. Eppura.... eppura, s'i laveissa savù d’trovela bell'e sì, i 
saria nen vnù, ch’a guarda! 

Pel. Cosa an-na falo a noi? I l’ouma pa bscgn d’guardela chila? 

Sit. No: ma.... ma am smia impossibil ch’a l’abbia podù fè 


un cambiament parei! — As arcordla quand che chila l'è 
vniùa apposta a Turin per andela a trovè an persona ? As 
arcordla?... 


PeL. Ma sì, me car fieu]; im arcordo d'{utt, Ebben? E cos 
veullo di’ loli?... | 

Sil. A veul di’ ch'a l'è staita un’ingrata, almeno con chila, e 
che.... e che a l’avria dovus.se regolè diversament! 

PEL. Ma, bonom; venta vede ant le circostansse ch'a s'è tru- 
vasse.... E peui, me car, ’l1 mond? Venta savei com'a l'è fait 
coust benedet mcnd! Per wi, giò, i compalisso.... (voce di 
Sabina). i IO? It 

Si. Ciuto! Am smia d'avei sentù soa vos!... Andoma via, mama 
Pelagiay-ando. ja! (alzandosi) ©... 

Pr. È perchè ? ST stouma tanto ben bell'e sil 

Str. Ma mi... mi... 

. PEL. Cl'as se'a, ch'as seta sì con mi! Veòlo nen che gnun a 

| dà da menta nci! Ebber, e noi divertiomse a guardè j'autri! 
(Benchè ributtante, se lo fa sedere vitino). 


_' 


Scena IV — Sagixa, seguita dal marchesino Fiwa 
e da altri eleganti giovinotti in abito nero, e ma- 


schere. — E precedenti. 


MoLtE voci. (dentro) Brava! brava! 


SAB. (Esce. È vestita con isquisita eleganza da diavolo). Ah! ah! 
ah! sicura! L’unica manera d’ vines cost'atmosfera infernal, 


al'è eoula d’ piè un bagn ant el Champagne I Corage, donque! 
Inondomse d'’ Champagne! 


FA. (Ad.un cenno del marc 
parecchie bottiglie. 


Bo. (Accorrendo coi due amici ad ammirare Sabina). 


hese, i garzoni accorreno e sturano 


a 
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SAB. L’è parci ch’a va. Appena parlà, subit uhbidi! Bravi! versè! 
Jè n?n aut che Giove ant l'Olimpo ch'a sappia gode ’l piasì 
d’un’ubbidienssa così passiva! — Versè Ganimedi! 
Fa. (Scegliendo il primo calice, e presentandoglielo) A Ja regina 
dla festa! 
‘| SaB. Regina senssa corona; ma a fa l'istess. (tracanna il calice $ 
d’un fiato) Cioè, no! A l'è nen vera ch’i sia senssa corona! 
Per combinassion, a j'è staje ancora quaich pietos interessà, 
che trovandme discretament bela, a m’ha inghirlandame d' 
fior.... finte, parei dla biblica sposa d’ Sionne! — E mì... 
mi l'hai lassaje fè, perchè i l’era stola d’ tult ’l rest! ah! 
ah! ah! — Verse! 
FA. T'ses an vena, mignonne! (presentandole altro calice). 
SAB. I son propi an vena. L'è vera che coula ghirlanda d'’ fior... 
finte, i l'hai dovula paghè con un toch d’ mia anima: ma 
+ cosa ai falo lolì? Vedend che la virlù a costava tropp cara, 
i l’bai lassala coure. Ebben, ch'a vada! Tant, cosa ch’a l'è 
la virtù moderna? Nen autr che una maschera del vissi: 
‘coul ch'a sa fessla pì bela, a l’è pì rispettà che tutti j ‘autri: 
— coul, invece, ch'a sa fessne gnune, ch'a va là con el 
cheur a la man, a l'è maledett.... Che Dio a disperda tutti | 
i virtuos! 
FA. Ma ti it bestemmii, mignonne/ (sorridendo). I 
Sap. Fas me méstè. Son-ne pa Satana? — Satana! ‘1 simbol del 
mal! La pì logica creassion ch'a sia nà da la fantasia dl'om. I 
Evviva Satana! 
BoR. Brava! evviva! (Gli altri battono le mani). 
Ric. Che spirit! 
Bus. E che tremenda ironia!.... 
SAB. (infervorandosi agli applausi) Sì! Evviva ’1 mal! perchè a 
j'è mach chiel ch’a sappia gode, attorniandse d’or e d’rispett! 
— Guai a chi sa nen trovela la slrà d’ lor; a }’è perdù! — I 
Quand i l’era cuverta d’ strass, affama, disperà, tutti am sca- 
pavo parei del fantasma dla pest: ma adess l’è un autr affè! 
J'è gnente ch'a impona d’ pì che la seda e’l diamant! Largo! 
largo al vissi andorà! Maledission all’engel ch’a casca, vit- 
tima del dolor e dla miseria! -- Ma, per con!ra, ch’as rendo 


Lead 
— e 


dibattiti #. , > PA 


tutti j’onor imaginabij a chi sa fesse paghè l’ultim abbruti- 
ment con i piasì pì costus dla vita! — Evviva Satana, e... 
beivoma ! 

FA. A l'è un pò trop sossì.... +4 

Sa. Gnente: ch’a verso! (porgendo il calice) 

FA. At farà peui mal.... 

Bo. Ma no, anssi (porgendole altro calice) 

Fa. Calute.... 

Ric. Ch’a parla, ch’a parla! 

GLI ALTRI. SÌ, sì! 

Fa. l vor-ria nen ch’ai nasseissa quaich ssandol.... 

SA. Scand»1? Già, j'è pericol ch'i dago d’ scandol, perchè noi 
souma fie perde, noi! Eppura, guardè la drolaria: ropi ant 
el moment che mi m’cherdia perdua dabon, l'è anlora che - 
la socielà pchut, la socielà com’as dev, a l’ha cherdù ben 
d'troveme! — Quindi, ij preg», sgnori, d’considereme come 
«una fia trova, e nen perdua ! 

TUTTI. (Battendo le mani) brava! brava! . 

FA. Sì; ma adess a basta.... 

SA. Anssi, l'è adess ch’as comen=a! Prima a j’era un pò d' fede, 
l’è vera; ma con quante l:grime, con quanti patiment a ven- 
tava portela su le spale, parei d’una eròs! — Adess invece 
ilavome amprendù a fè senssa coul goff incomod, e is sen- 
toma pì liber, pì leger, e, sovra ’1 tut, pì fort! Ab! ah! ch’as 
presenta un pò ancora quaicadun d’ nans a noi con Varia 

‘ d’ingannene, d’ tradine! Ch’as presenta mach! E a vedrà 
coma ch'i savroma rije su la facia! Ah! ah! ah! I souma 
corassà, noi, corassà contra tutte le perfidie d’j'omini! I 
l'ouma pì gnune fedi, pì gnune cosciensse eh’an geno, perchè i 
l’ouma rinnegà tutt! Tutt!.... Ah! ah! ah! Deje da brive a 
Satana, ch’a l’ha l’infern Reid l’anima! Ah! ah! ah! (Colta sd 


riso convulso, getta lungi da sè il calice, e cade come rametto 
FA. Eh! lo disia ben, mi! 


Bo, Un sveniment.. 
Ric. Effett del SR) caod ! » 
Bus. kffett del tropp.... seuffre! È * 


(Tutti le si fanno d'attorno per soecorrerlo) 


9! 
‘I 
4 


' 


| Pet. Sì, ch’a fasso ’1 piasì, ch’a la lasso tranquila un mo- 


| SIL. Di 


— 65 — » 

FA. Acqua, prest! acqua! 

Bus. Che acqua! L’ha bsogrì d’ respirè.... Vedne nen ch'as smia 
ch’a soffoca.... I 

PEL. Ah mi povra dona! Peus pì nen trattnime! (s'alza e si fa 
far largo per avvicinarsi.a Sabina) A mi! Ch'am lasso passè 
Mi la conosso già; i sai lon ch'ai va... Ch’am lasso fè 
da mi! 

FA. Sì, sì, ch’a fassa chila.. 

Bus. Ch’a lasso passè RD ‘brava dona! 

TUTTI SÌ, SÌ... 

QUALCHE voce. Ch’a sia soa ‘mama? 

ALTRE voci. Ma che! l'han pa gnune mame, coule fie-lì! 

Bus. Prima d’tutti i cherdo ch'a saria mei ch’i sgombreisso.... 


MONT. anemie ie ZI si 
FA. Sgnori, ch’as ritiro... MY. 
RicH. Ritiromse tutti... St i 
Bo. A l’è lon: oh povra pcita! NISAZO N00. ali 
Ricu. L'hai dilo, mi? A bacajava tropp! DAp AI Vl REN” 


Pel. Ch'a lasso mach ch’a pia un pò d’fià, ij P go! 

Fa. Andoma, andoma.... (Tutti si ritirano, emettendo voci con- x 
fuse di commiserazione, ecc.) VR 

SiL. (Dopo di aver guardato con profonda pietà Sabina, che Po- 
lagia ha raccolto fra le sue braccia, si muove per ritirarsi cogli 


__ altri). 
PEL. Ch'a vada nen via, ‘chieli ‘Veullo lissone sola? 


Sir. Ma... 
Pel. Ch’a staga sì, ch’a staga sì. (Volgendosi a contemplare Sa- 
bina) Povra DRS: E coma ch'a. lus.tutta;va»l'è«propi*catià ava 

dl i servo tra«Infeltee ! 9 
«Sir. DOp d’avei tant soffert!.... 

‘Pel. Ah! s'i podeisso fela tornò andarè ! K 
io grand, che grassia ch'a saria! S'a basteissa tutt me 

_SaNgheses. allieta | 
"DeL. Ciuto! A bougia i Javer.. £ . Sossì lè nen autr che Peffett 

a’ coul’orribil bibita spumant, ch'a dovia esse pe3 che "1 ve- 

len!... Ah! S'a san IRE divertissa parei i sguori!... Gimto, 


5 / n 
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ch'a-tornava»rianimesse.... Ah.ecco, ecco ch'ai. passa!...' Co- 
‘rage! A l'è gnente...... em» | par un 
| SAB. (Si dibatte, e con un brusco movimento si divincola dalle 
braccia di Pelagia) No! no! Lasseme stè! (S'alza barcollando, I 
O | spaventata, sbalordita) Dova ch'i son?... Diva ch'i son?... Cosa i 


ch’a veul di’ sossì ? 
PEL. A l'è con d’amis... 
SAB. Che amis? (come trasognata) 
PeL. Ma... con d’amis vej, con i bon ams d’una volta, povr'a- 
nima! — As arcordla ancora un poch dla veJa Pelagia?... 
» SAB. Che! (avvicinandosi e toccandole il volto) Chila!!... Ma... 
ma.... ma come ch’as treuva sì, chila?... Perchè , i seugno 


pa! (guardandosi attorno) I sai benissim dova ch'i son.... 
Com'a va ch’a l’è sì, chila? i 
PEL. Per caso! E con mi, a j’è dco un autr ch'a conoss.... 
SAB. Un autr?... Ma chi? 
| PeL. Ch’a lo guarda ]ì.... 
| SAB. (Sì volge, e vede Silvestro che tiene il volto nascosto nelle 
I | mani) Ah! dco chiell.... Ma 2 l’è donque un seugn sossì? 


) SIL. A l’era nen sicurament nostra intenssion d’disturbela.... 
si SAB. Disturbeme ? Lor? Tunish 


doi cheur uman ch'i l’abbia 
trovà an mes a mie torture!!. 


| «+ = ANI a l’è nen sì, no, ch'i ” 
sperava d’torneje a trovè!... Ma a fa l’istesst — (Commossa, 
| non può trattenere le lagrime, se ne adira, e, singhiozzando, 
il È fa a brani coi denti il proprio fazzoletto). 
pel PeL. Avanti, avanti! Lolì ai fa ben 
‘Mi SAB. Che trasformassion, eh? che 
veul di’ gnente! (agitatissima) I 1° 
: l’ultima pi»ga del cheur; un pro 
pensand a lor... Oh! a l’è un me calcol misterios, ma ch’a 
peul nen manchè. Perchè adess i son deco vniia bona mi a 
fè d’calcol.... I l’h9i amprendù bell’e Jà.... an person! Ah! 
si saveissi che gran masstra ch'a l’è la pérson per coui ch'a 
son ignorant d’ pianta riguard ai misteri dla vita!... Oh! im 
son fame ben raffinà! E chissà che un dì i penssa nen rende 
ai autri almeno una part del mal ch'a l'han fame a mil... 
— Ma, anfant, desmentioma nen nostr progett. Anssi, da. 


trasformassion ?!... Ma Jolì 
hai un proget sì, stermà ant 
get ch'a m'è stane inspirà 


<< 
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già ch’ij souma, guardoma d'buttelo an effet pì prest 
ch’as peu!! Magari, subit, Fu? Seve content ch'i comenso 
subit?... 

PeL. Ma... cosa ch’a intend d’ fè ? 

SIL. Sì; cosa?... 

SAB. Sagrineve nen voi autri; l’è un me segret, una mia idea... 
Pensoma mach ai mezzi pì pront.... Ah! perdoma nen temp 

. mentre ch’am dura cousta bona inspirassion! E, prima d’ tutt, 
comensoma a scapè via da sì drinta!... 


EL 

one Scapè ? 

SAB. Sì, prima ch’ai vena j’autri, coui ch’as cherdo d’co- 
mandè da padron! — Andè, andè bell’e voi autri a pieme 


mia plissa e me cappuss. Appena surtì, i pijroma una 
sittadina.... 

PeL. Veul-la vnì via con noi? (con gioia) 

SAB. Sì, andaroma tutti a mia cà; e peui... e peui, quaicosa 
a sarà. Andè, fè prest.... Ah! la contromarca! Dova l’haine 
buttala?... L'è bell'e sì! Ecco, feve dè tutt; e tornè subit. 
.—— Mi iv spettrai bell'e sì, ant coust canton.... S'ai ven quai- 
cadun, i farai finta d’avei mal. — Andè, ATI 

PeL. Andoma! 

Sir. Ma.... i capisso nen ben.... i 

PeL. Andoma! Dal moment ch’a dis d’andè, andoma! (Lo con- 

‘ duce via seco, dal mezzo) 

SAB. AD! la mia testa, la mia testa! Basta mach ch’i vena nen 
fola! (Sì getta in un angolo del soffi, tenendosi la testa stretta 
fra le mani). È. i 


Seena WV. — RicHET e BorEt. 


4 
Ric. Che colp, eh? L’ha tirà gnente meno che fè saotè ’1 banco ! 
Bor. Me car, couj grivoè lì son capaci d' (utt... 
Ric. Adess a j'è "1 marchesin Fava impegnà.... fà proposit! E 
nostr spiritos Diavolot ? A l'è sparì! 
Bor. It sbagli: guardla là giù ch'a.deurm.... 
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Ric. Mei per chila. A n’ha rason d’ deurme, dopo ’l tapagi ch'a 
l’ha fait... (voci di dentro) | 
Bor. Cosa j’elo? (guardando verso il corridoio) pi 


Scena VI. — Fava, Avv. ETTORE, BuscAJa, MASSIMIN 
e GiuLIA mascherati, altri giocatori, e mascliere — i 


e precedenti. 


FA. (Entrando parlano forte, concitati) Pardon! Mi i ricuso nen ‘ 
d’ pagheje ’1 paroli del banco, ma i veui savei dova ch’a l’è 
andait coul mass d’ carte ch’a l’ha servì a fè l’ultima man! 
Bus. Diffatti, coul mass a l’è sparì! Òì 
i ErT. Cos’ veulne ch’i n’a sappia mi? Quaich farsseur a sarà | 
divertisse a campeje via! (Avrà nella destra un fazzoletto 
bianco, che cerca nascondere, dimenandosi mentre discorre). 
FA. Venta ch'a sappia che an mes a noi a j'è gnun fars- 
seur ! 
ErT. E mi, i torno a dije ch'i n'a sai d’gnente! 
Bus. An ogni modo, venta che sto mass as treuva. 
FA. Sicura venta ch’as treuva! Altrimenti i pago nen... 
ErT. Chiel a l’è ben padron d’fè lolìi con so comod... 
Fa. Pardon! i \'hai nen bsogn che gnun am oflra d’coula co- 
modita ! 
| ‘Ric. Ma d’ che mass ch’as tratta? (a Buscaja) 
| Bus. Figurte, faita l’ultima man, "1 banchè a fa dei grossi onor, 
vincend tutti i banchi, con doi paroli del marches Fava. 


Quaicadu& anlora a ciama d’ visitè le carte; ma le carte, vist 
non vist, a sparisso! 


i 
I Ric. Oh drolo! 


ì 


Ù 
i 


Bor. Verament, a l'è incomprensibil.... (In questo mentre, Ettore, 
con ‘un rapido movimento, sì sarà appressato al soffà dov'è 
sdrajata Sabina, ed avrà gettato in un angolo, a’ suoi piedi, il 
fazzoletto. Sabina volge il capo a caso, s’accorge del giuoco, € 


rimane estatica, muta, cogli occhi spalencati, guardando E- 
tore). 


so 7. Daan 
he — 
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ErT. (Facendosi avanti sfucciatumente) Insomma! I vedo che bell’e 
sì a j'è quaicadun ch’as ancala dubitè d’ mi. Ebben, quan- 
tunque i sia pì che persuas d’essa an mes a d’ perfett gen- 
tilomini, bell'e mi istes im offro d’esse sottopost a qualunque 
preuva ch’a veujo fè su mi! 

GLI AL. Che preuva? 

ETT. Ch’a fougno! (alzando le braccia) Ch'am tosco pura d’as- 
pertutt, ch'a guardo ss mi i peus avei stermA coule carte 
che lor a sercol..... 

GLI AL. Oh!!.... (con ripugnanz a) 

Bus. E perchè no? Dal moment che chiel istess a l'è content 
ch’as fassa una tal preuva.. 

ETT. I desidero nen autr! 

Bus. Cosa ch’a na dis, marches? 

FA. Faita ‘ch’a sia la preuva i son pront a paghè. 

Bus. Ebben, anlora avanti! Avvocat Richet, ven con mi a fè da 
testimoni. (Lui e Richet tirano in disparte Ettore, lo palpano 
în tutte le parti del corpo, esaminando attentamente tutto). 

Giu. (piano al padre) (Ma cosa ch’a fan adess, mio Dio 9) 

Mas. (T’haine pa dillo, mi, ch'a Vavria fate ribress ?) 

Giue(Ma cosa ch'ai fan?...) 

MAs. (A. lo perquisisso parei d’un malfattor, per ’l sospett ch’a 
l’abbia truffà al gieugh !) 

Giu. (Dio che orror!) 

Mas. (T° capissi a che mira ?) 

Giu. (Separassion ! Separassion: per sempre ) 


Mas. (L’è Ion ch’i guardroma d’ottene !) i » 


(Partono, confondendosi tra le altre maschere). 
Bus. (Ritornando, al marchese) Gnente ! 


Rre. Assolutament, gnente ! 


ErT. A bastlo parei ? 


Fa. A basta. — (Leva il portafogli, e gli dàun mazzo di biglietti). 


— Ecco lon ch’ij devo. I l'hai ben lonor! (Lo saluta fred- . 


damente, e parte cogli altri, i quali pure gli fanno un mezzo 
saluto con occhiate obblique) 


DIS 


GO 


Sar. Ah cosa ch'i veui fene9... Guarda : 


e eri iii nn 
dè. siien sa rasta 


Scena VII. — ETTORE e SABINA 


ETT. (Credendosi solo, ripassa attentamente i biglietli, li conta, 
e se li mette nel portafoglio, alzando le spalle.) 

SAB. (Inosservata da tutti, non ha mai cessato di tenere gli occhi 
fissi sopra ogni gesto di Ettore.) 

ETT. (Dopo d’essersi guardato ripetutamente d’intorno, va lenta- 
mente presso il soffà, e con gesto rapido allunga la mano per 
riprendere il fazzoletto.) 

SAB. Alt là! Sossi as tocca nen! (Alzandosi minacciosa e mo- 
strandogli d’essersi già impadronita del fazzoletto.) 

Ett. Ma che... (per avventarsi con rabbia) 

SAB. Fa ancora un. pass, un gest, e i couro a porteje sossì al 
marches con lon ch’a j’è drinta! E sasto lon ch'a j’è drinta? 
Un mass d’ carte! -Falsari! (Tutto ciò detto con’ voce bassa, 
concitata, squillante.) 


ETT. Coula vos... couj evj... (con terrore) Sabina!! 

SAB. Ah! ah! A 1’é ben curiosa la circostanssa ant la qual i 
fornoma a trovesse dop tant temp, pa vera?... 

ETT. Ma..... ma sossì l'è un seugn, un’apparission?!... 

SAB. No! Ma a l'è la punission, forse! It podii ben spetetlo 
che Dio at avria maledite, dop d’avei rinnegà to sang? — 
Ebben! la maledission a comenssa! T’n°:rcordi che una volta 
it has, fait scassè Vergognosament cousta povra mare disperà, 
accusandia d’ ricatto ?... Ebben, guardlo sì ’1 vero ricatto !... 
(agitando il fazzoletto) Cha sia la fatalità, ch’a sia Vira d’ Iddio 
ch’a sia lon ch’a veul, adess ch’a l’è casca ant mia man, 
dubita d’ nen ch'i savrai fene l’uso ch’it meriti! 


Ert. Ah no! (sempre più atterrito) Cosa chit intendi d’ 


fene 
dimlo!... 


a m'han giusta assi- 
curame che toa sposa con so Papà a devo esse vnù a Turin 


per sollecitè un process d’ separassion..... Guarda che bel 
caso! Sossì a dev’esse un element infallibil d'accusa contra 


tea , 
i ine 4 


e. 


An 
d’ ti! Diani! una così bela preuva d’ falsari! — Ebben, fussa 
pa march che per ringrassieje d’aveime scassà anlora, i an- 


darai a feina un present! 
ETT. Ah no! Scota..... 


ETT. No, scota! Dame lolìi, Sabina! Perdme nen! E peui mi 
son pront a fè tutt lon chit veuli, pront a qualunque sa- 
crifissi...,. 

SAB. E chi ch’at ciama ancora d’ sacrifissi, a ti? 

ETT. Scota! Mi son quasi liber, it chitrai pi nen, it servirai 
an tutt, it farai sgnora! Guarda: tatt lon ch’i possedo a 
l’è to... | 

SAB. Vil! Cosa am n'a falo adess d’ toa libertò, a mi? DE Vil 
It veuli deme lon chit possedi? Ma it peuli forse di’ ch'a 


sia to? a i A dA ? 
ETT. Ah! sossì l’è tropp! (come per ribellarsi) + hi. la marnsseeiti;] 
SAB. Ebben!? Cherdesto forse d’ feme ancora paura come an- 


lora, adess? No, perchè hell’e sì i comando mi, e mach chi 
aosseissa un poch la vos, i pod ia fete scassè pì vergogno- 
sament d’ lon ch’it has fait ti anlora! 
ETT. Ah! (abbattuto) I son perdù! I son maledett! 9 
SaB. Forse! } 
ETr. Che?... (come acquistando speranza) It has dit: forse! Ah! 
ti it ses nen cattiva, ti..... 
SAB. (con subita decisione) »oman i savrai dite lon ch’i l’hai 
decis d’ fè. — E adess, vattne! 
ETr. Perchè doman, e nen adess? Se doman fusso pì nen a 
temo? 
SaB. Nen una parola d’ pì! Fila! 
krT. Ma..... (Entrano gli altri). 
SAB. Fila, s'it veuli nen esse maggiorment compromess, fila! 
Ert. Ah!! (si ritira vedendo entrare gli altri). 


DNTOSTO 


Scena VIE. — FAva, BuscAJa, RicHET, BOREL, | 
A (I . - È, . -| 
altri eleganti giovani e detti I 


Fa. Oh! ecco nostr bel demoniett! Sestu riavute, mignonne 
Sestu guaria? 
Sap. Perfettament! 
FA. Lolì a va giusta ben, perchè i l’avio progettà d’ fè una 
I peiti sina, e i calcolavo su ti per ste allegher ! 
Ito, SaR. Diffatti, i n’hai deo bsogn mi d' ste allegra, d’ stordime 
| «un po’! — Vada per la sina! Avanti an battaja, marche ! 


\ ML. FA. Brava! 
Ò Ric. Evviva! A 
È b Bor. Ti t' ses l’anima dij nostri piasì! 
04 Bus. La vera poesia ant l’orgia! 
te Sas. Scuseme; per staseira, i son Satana, ’1 spirit del mal e 
n dla rivolta. Doman... oh doman, Dio sol a peul savei ion 
ky ch’i sarai! (passandosi una mano sugli occhi) 
È FA. Ancaminomse donque ? 
SAB. Aficaminoms8s pura !..... Largo al battajon d’ij matt! 


(Mentre fa per partire entrano). 


Scena IX.— SIiLvestTR e PELAGIA 


Entrano colla roba ; Sabina li vede corre loro in contro, li tra- 
scina sul davanti e dice:) 

SAB. Doman senssa fal a mia cà... Doman! (Corre via cogli. 
altri). : 

SIL. (come stupito guardandosi in faccia con Pelagia) Ala capì?! 
Domain... cioè... mai pì! 

PeL. Eh và un po’ là... và. 


ATTO QUINTO 


_. 


Un Salotto, semplice ed elegante in casa di Sabina. — Varie 
porte laterali ; la comune nel mezzo — Piccolo ed elegante ca- 
mino acceso da un lato. 


«cena Il. — SABINA sola. 


SAB. (Avvolta in un ricco sciallo, e sdraiata sopra una poltron- 
cina davanti al camino è pallidissima) — A vnifalo?..... E 
jrautri, a vniran-ne ?... Cosa ch’ it vas mai a oceupete d’coula 
gent ti, ch’it has ricevune tant mal?%..... Caprissi da ma- 
lavia t!..... Am smia che lolì a deva riconcilieme con mi 
istessa, e con là vita!.... Ah! com'a l'è fragil cousta povra 
macchina umana! (rimane come assopita, e mormora a fior 
di. lubbro, quasi.sognasse.;) Eppura..... Eppura am smia che 
se i riusseissa a rende ben per mal, Dio, ch’a vet tutt, Dio 
ch'a l'è tant bon e misericordios, a podria ancora perdo- 
neme!... perchè i son pa mi, con mia volontà, ch’im son por 
tame a cousta mira; ma a son j’autri ch’ a l'han strassiname... 


‘ Jautri!..... (chiude gli oechi) 


scena Il. — PrrLAgia la Creada e dette. 


Pret. (sul limitare della comune, parlando a bassa voce colla creada). 


Ebben?... \ 
Cre. A jPè staje ancora 1 pottor, e. l’ha ordinaje un autre 


calmant; ma l’ ha nen vorsulo piè..... 
per. Mah!..... I guardrai d’ feilo piò mi. Va pura. 
CRE. (si ritira) 
PEL. (S'avvicina in punta di piedi alla poltrona di Sabina, guar- 
dandola al di sopra del capo.) Smia ch'a deurma..... | 
Sap. (scuetendosi) Oh! chila ch'a l'è SÌ..... . 
PeEL. Ebben, cara Sabina? 


_— rc 


—7£L 


SaB. Oh a va benissim .... Però im sento ancora quaich frisson... 
A dev’essie un temp orribil fora, neh? 

PEL. Anssi, j' è un pì bel sol, ch’a smia franch d’ primavera ! 

SAB. Drolo! — Ebben, bona Pelagia, ch’as seta un poch sì, 
davsin a mi..... 

PEL. E sicura ch’im seto, oh teh! (eseguisce) 

SAB. A sm'a che l’anima a rìposa. d’pì, davsin a chila. 

PEL. Per mi, s'a veul, i la chito pì nen. A lo sa ch’i l'hai 
sempre vorsuj:» ben come a una mia fia..... 

SAB. Fia! mama!..... cari nom: ma mi l’hai mai pronunzia)g, 


SAB. Diffatti, adesst — (scuotendosi) Ma noi i l’ouma ancora 
j serapre da parlè d’coul certo progett..... 
® Pel. A si. brava! Ch’am na parla ! 
D SAB. Dop..... dop ch'i l’abbia fait lon ch'i 1’ hai ant la testa 
i d’fè; perchè l’è da ]ì, forse, ch'a dipend tult; da lì ch’i 
spero come una neuva rigenerassion. — Ch’am riessa mach, 


PI ARM T/ 0 an ar a ito Adani 
i: Lolì veul pa di’ nen per consolarla). 


blime ant sua semplicità e per le care promesse ch’an pre- 
senta d’un avnì d’ pas e d’-ripos..... Noi autri soì, ritirà 
dal mond, tranquij, content..... Ah! basta mach che Dio 
è An daga la forssa d’realiselo ! 

| PeL. Dio ? devlo deo intreje Dio? 


. SAB. Sicurament; perchè a intra ben d’aspertutt? 
| PEL. Oh certo..... | 


. SAB. E peui, a j'è ancora d’ gravi difficoltà da SUperè..... 


PEL. E quail!..... 
SAB. Oh tante. Mia salute, per esempi, 1 

. — Noi autre, vedla, i souma d’ povre tarabacole..... I crioma; 
i crioma ma d’ forssa an j'è pa! E lolì, perchè da noi autre 
istesse is condanuma a una vita artifissial, postissa, piena 
.»_ d’coui splendor ch'a mando i feù d’ paia: brusà la paia, ai 
. resta pi gnente! 0, tutt'al pì, i restuma pì miserabij che 
.  prima!!..... (Con doloroso rimpianto) Ah! s'i l’aveissa avù 
‘| una mar precaenine  mner EPEORAAA 
PEL. Corage! (Accarezzandola; e n 


è una dle pì forte. 


poi come per divertire il discorso:) 


DI 


e peuì a vedrà!..... Oh! lè un proget aereo, un proget su- 


L 
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Perchè ch’a l’ ha nen pià coul calmant ch’a l’ha ordinaje 
"1 medich?...., i 

SAB. Tutti pacioch! — Ci vuol altro per calmè la frev ch’a 
jJ è si, ant l’anima! 

PeL. Veulla ch'i vada a piejlo d’ dla? 

SAB. No: a saria inutil. — E Silvestr, l’elo ancora nen tornà ? 

PeL. No: a m'ha dime ch’a l’è già andait doe volte all’obergi 
dova ch'a j'è allogià l’avocat Ettore; ma che i camrè a l’han 
sempre risponduje ch'a j'era nen.... Adess a l’ha -provà a 
andeje una terssa volta. 

SAB. Eppura, a dovria vnì!... (come parlando da sè) I l'hai mi- 
naccialo, l’è vera, d’ fè uso contra a’ chiel d’coula tremenda 
preuva per vendicheme; ma.... a podia ben imaginesslo ch'i 
saria nen staita capace d’felo!.... Coula preuva a lè an- 
daita a furnì là, fina da ierseira.... (indica il camino) I l'hai 
vistla mi a brusè fina all’ultim boccon d’ carta! — Oh! ch’a 
vena pura; chè da mi a l’ha pì gnente da teme; anssil.. 

TS" savelssi Cosa 18, "per ritirè coula maledission ch'i l'hai 
mandaje una volta! T.rnelo a riunì con soa famìa, felo tornè 

«su la bona strà, rendlo deo chiel content e tranquil com’i 
«spero d’rendme mi:... ecco ’l seugn ch'i Vhai fait, ecco la 
mia sola vendetta ch’am piasria d’ fè !... E ch’a sia pura un 
_seugn da malavi; ma l’è tinto bell... L’è tanto bell... 

PEL. (sospirando) Ah! pover Silvestr! 

Sap. Ebben? (scossa) Perchè ch’a dis « pover Silvestr? » Forse 
ch'a Ja deo chiel quaich despiasì, coul cheur eccellent? 

PeL. I cherdo ch’a l'abbia un despiasì sol ant soa vita. 

SAB. E qual?... 

PeL. Coul d’ mai esse stait compreis.... 

SAB. Cioè?... 

PrL. Tanto pì da chila. 

SAB. Ma coma? 

PrL. Tant a fa l’istes: ma s’a saveissa la ben ch'ai veul! (Quasi 
arrossendo essa per l’altro). 

SaB. Che!? (colpita, commossa, combattuta da diversi sentimenti) 
Coma? Silvestr? Coul’anima pura e onesta?..... Ah di- 


sgrassià!! 
> 
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PEL. A l’è fina da anlora, fina d’anlora, là, al pais, che mi im 
_ era antajamne... Ma im son mai ancalame a parlò... 


TR 


SaB. E coma a l’ha mai fait a cherde che mi i podeissa esse 


degna d’ chiel9... 


PeL. A sa ben, a son d’ coule frev ch'a facco, senssa savei. 


tante volte il perchè.... 

SaB. E ch’a guarisso d’co, s'as veul. Mi son pronta a servilo 
come la pì umil, la pì affessionà dle sorele; perchè dco chiel 
a fa part d’coul certo progett d’ ripos e d’ 
‘al rest, ahimè! tult’ a l’è furnì per mi, 

PeL. Ma e perchè9... i 

SAB. A saria un 
pi nen. 

PeL. Pura, ch’a scusa, a soa età... | 

SAB. Ouff! (gettando via il scialle, e restando in elegante accap- 
patoio) Sto fornel a fa tropp caod! 

PEL. S'a l'è quasi destiss.... 

SAB. Sai pa.... am dà certe caodane... 
sament, a smia ch’a manca '1 nacs 

PEL. (A sarà la frev.... Mah !) 


pas... Ma, quant 


sacrilegi mach a penseje, — Quindi, parlomne 


» (alzandosi agitata) Deci- 


Scena III. 


La CREADA, indi il marchesino FAVA e dette. 


CR. A jè sor marchesin.... 

SAB. Ah bravo! i lo spettava ce 
savrà dime quaicosa... 
FA. Bondì, peitina; a va mei, i spero9... 
SAB. Sì, sì; a va Denissim, grassie... 


PEL. (congedandosi) Anlora, mi vad magari d’ dlà a spetè ch'ai 
torna Silvestr.... 


on impassienssa. Spero ch'a 
+ (gli va incontro) 


SaB. Ah sì! Deo chiel i jo s 

PeL. I cherdo ch’a tardrà p 
colla. Creada) 

SAB. (al marchese) Ebben9... 

Fa. Scusme, 


peto con impassienssa. 
och. — (Con permess.... (Si ritira 


cherie, t'has fame girè pa mal per trovè sto sor 


ila 


siro: pal. 


commendator Massimin con soa tota, o madama ch’a sia! J'è 
mancaje nen ch’i doveissa ricoure. all’uffissi d’anagrafe... 

SAB. T’ hastu almeno trovalo? 

FA. Mon dieu, sì! A furia d’serchè, e con l’agiut d'un me amis 
giornalista... 

San. AhÌ it ringrassio! 

FA. A j'è pa d’ che.... . 

SA. E.... cosa ch’a l'han dit? A vniran-ne? 

FA. Prima d’ tutt, a son restà ben stupì, e a savio franch nen 
cosa disne che mi i fussa andait da tua part a pregheje ch’a 
vneisso sì., . 

SaB. Ma a l'han dit ch’a vniran? 

FA. A l’han promettumlo. n 

SA. Ah! grassie! grassie! — A l’è per fè un’ opera bona, ve- 
dustu; e a l’è per lon ch’ij teno tant ch'a veno ! 

FA, Ben, ben; mi veui nen intrè ant ij to affè.. 

SA. Coma ch’ it ses genti!, e quante obbligassion chò it hai! (com- 
movendosi gradatamente) Ah! con ti, i lo Vedo. i podrai mai 

». Ssdebiteme! 

FA. Ma che, ma che, mignonne.. 

SaB. No; perchè it has già fait DR per mi, che, a-la fin d’ij 
cont, i son gnente, i son l’ultima e la pì infel'ce DILATA 
dia società.. 

FA. Ma cosa ch'at ven mai an testal!... 

Sap. E peui,*vedastu, i lo riconosso bell'e mi, quaich volta i 

_Aevo.riesste così pesanta, così nojosa... 
I FA. Ma no, ma no! Tutt all’ oppost... 

SAB. Lo sai ben; mi l’hai pa gnune conio qualità brillant ch'a 

veul., ° 


a aleiniol 


| 
i | 
i FA. Tfr Ù ses adorabil, s'it veuli.... _ 

| SaB. Mi son nen autr che na povra disgrassià! E a fa un vero 
| iraco d’ passiensa coul ch’a riess a tollereme.... i lo vedo 
i ben. - (traltenendo a stento le lagr ime) 


Vr NOA cOn 


VAPATM se 


si oiten A Ab+ decisament, it ses ant un periodo Jugubre, mia povra 


peita! (ridendo) 
LSAR..L'è.vera.:. am..smia.ch’am faria.tant.ben..s'i, podsissa piorè 


" der ve” 
preti 
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astrgro fa 


FA. Venla.pà.!.venta pà! Guai a fsrmesse sucouste malinconie... 

SAB,Già, noi.venta mai ch’is fermo! noi! 

Fas-Mi@no! bsogna agitesse, fesse animo, elettrisesse ! 

SAB Già altrimenti, coula-certa vitarartifissial as n'a va! 

Fa4oMa sicura; ma situata! — Veustu ch’i fasso d’una cosa? , 

SAB. Cosa mai ? 

FA. Una bela scampagnada, per fè passè coust'umor neir ch’at 
opprim, e ch’at favoriss gnente, it lo assicuro. — Veustu? 
A Vè giusta una giornà magnifica... 

SAB. Ah!.... Un’autra partìa d’ piasì....? i 

FA. Ecco: l’è così ch’as viv! I vad a avvertì doi o tre amis 3 
i fouma attacchè un paira d’vitture; e peui i veno a piete! 
— Veustu? i 

Bbrrretrsechimvoltitubortte) = 
FA. T' vedras che lolì at fa ben, at rianima, at fa tornè coul 


‘-bel-spirit-ch’a. forma la delissia d’ tutti! Sa 


SAB. Ancora una partia... (A sarà l’ultima, per compiaslo.... A 
l’ha fait tant per mi!... È peui,.ij. dirai;.-basta rendite mia. 
liberta fata com’una grassia, e chiel am la farà...)e 
hben,..peitina:?.... Una-bona decision! corage! - 
SAB. Ebben, sì! Vada per ia scampagnada ! 
Fa. Oh brava! I veui ch'i la fasso propi rotonda! T’ vedras 


ch'a gnente d’ mei per ste ben! It bas tut, ’I temp ch'it / 
veuli per prepareta e vestile. Mi i tornrai con le vitture e $ 
con j'amis... (per partire) \ 


SAB. Ma... s'ai ven coui ch’i speto ? 

Fa. E ti ricevie, e ti fa tutt lon ch'it has da fè, con to comod. 
— A jè gnune presse; i lassrai ch’it dazhi ti l’ordin dla 
partenssa. Valo ben così?... : 

SAB. A va benissim. Grassie... (porgenogli la mann) 

Fa. Corage! — Spirit e alegria! As viv nen aulr che d’ lon! 
— I souma inteis. (Accende una sigaretta, le stringe la mano 
e parte) 

SAB. Ancora una fiamà d’ coul terribil feu d’ paja:ch’a desbela 
l’anima inebbriandla... E peui i spero, mio Dio, ch'ai vnirà 


un po’ d’ ripos..... Ah i n’hai tant bsogn! 
Li I 
dita cb 
ino ia diver a 
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LOVATO O 


cena IV. — ARIANNA e SABINA 


SIL. Elo vera)... (Sulla porta) * 

SAB. Oh Silvestr! Bravo. Ebben halo finalment trovalo?... 

SIL. Elo vera che chila a veul torna andè an ribotta con ccul 
sgnor:t ch’a j'è surtije?... 

SaB. Ma si... per feje piasi...i. A sarà l’ultima volla; ii lo 
prometto , coma ch'i son promettumlo a mi istessa..... 

SIL. (Con vero dolore) Chila a veul dunque massesse ? 

SAB. Ma che! — chiel a conoss nen mia forsa. — Ma lassoma 
andè, lassoma andè lon; e ch’am parla pì tost dl’ autr, dl’ av- 


SIL. L’è la terssa volta ch’ij vad, e l’han sempre fame l’isiessa 
risposta: « A l’han pì nen vedulo da jer!» 

SAB. Ebben, venta torneje ancora, venta insiste; perchè mi 
l’hai assolutament bsogn d’ parleje ! L:d-nascondission=ch'im 


ra free nio e PETTO ‘un po’. via pas — 


""eh'a Pd ese PEPATE inedi fudaca n TIZIA A MLT i 
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Sit. A saria peuì la quarta volta..... 

SAB, Ch’a vada! E ch’a fassa magari la quinta; cosa ai falo? 
Basta. ch'a vio irGUva li ina al I AI 

SrL. A la interessa propi? . 

SAB. Mio Dio, sì, am ioteressa; perchè dop le minaccie ch'i 
l’hai faje, nè chiel nè mi i podoma pì nen esse tranquij. E 
i veui distrite coust stat d’ cose, e i veni nen che gnun an 
maledissa ! 

Str. Ebben i tornrai all’obergi! (sospirando) 

SaB. Ah bravo! E dop... Dop a vedrà lon ch’i faroma noi! 


Stermà, ant un canton dla terra, che pì gun an serca, che 
pì gnun an veda!..... Una vera pas d’ paradis! A l’ha ben 


parlaine Pelagia d’ me progett? Ebben, i lo realisroma ben 
prest; e chiel a dev dco fene part... 

Sit. Ah! Dco mi?..... (commosso) | 

SAB. Sicurament, sicurament. Però, intendumse : gnune goffade! 
Per esse verament tranquij, venta che 1)’ cheur a deurma, a 


id 


| PEL. E chila, s'as sent agità, ch'a pia coul calmant ch'a la Or= 


strzi* 


deurma sempre! A deurma al punto, da consideresse come mort! 

Sir. Ma se una... forssa irresistibil..... 

SAB. Venta resistje, venta resistje! La vila l’è na continua bat- 
taja: venta combi:t!e, e vince! — Ah! fortunà sovra tutti 
coul ch’a sa vince! ” 

Sr. E.... coulì ch’a peul nen! 

SAB. Coul ch’a peul nen, a ced, a casca,.a precipita... (come 
colpita dal male, sta per lasciarsi accasciare; ma si fa forza) 
Però.... però, a torna aossesse, e a seguita.... a seguita a 
combatte fina all’ ultim! — Ch’a vada, Silvest, ij lo ciamo 
per piasì, ch'a vada a ciameme l’avvocat Ettore... A l’è l’ul- 
tim sforss!... E peui.... e peui i saroma padron d’ noi! 

Str. I vad.... 

SAB. Si, sì, ch’a fassa prest.... Ah! mio Dio! (Si getta sulla pol- 


trona, come sfinita) Di 


scema V. -- PELAGIA e delli. 


PeL. Ebben, ebben, cosa j’elo? 

Si. Ma, a smia ch’as senta nen tropp ben..... ‘Ch’a guarda 
un poch chila..... Ch’a la soccorra..... 

PeEL. Oh contrari..... (accorrendo verso la poltrona). 

SAB. Ma, no!..... ma s'i stag benissim! Ch’a vada, dunque! 

SIL. I vad, i vad! 

PeL. Sì: ch’a la fassa nen impassientè... 

SJL. I vad subit. (parte) 

PeEL. Halo dije quaicosa? 


SAB. No.... CIOè...... A lè un benedett RENICI » Tante volte 
venta Vi fossi per gnente..... 


dinaje ’l medich... 
Sap. Oh si! che CALNGI A jè a volte ch’im séènto come la 
vita a manchèò..... Am smia d’esse slanssà ant el veujd..... 


ant el gnentel..... — A cosa ch’a peulo. Serve, anlora, i 
calmant del Tac alanini 


PEL. Eppura, venta curesse..... 


i SABA St Sii. pi tard! I pensronia aniuttic Ma per 
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Scena VI. — LA CREADA e dette. 


LA CRE. Ch’a scusa, a j'è d’ dlà un Sgnor, pitost vei, ch'a 
dis che chila a l'ha falo ciamò..... 

SAB. Ah! l’è chiel! (alzandosi) 

LA CRE. A m'ha dame sossì.... (le presenta un biglietto di vi- 
sita). | 

SAB. Sì, sì! L’è ’1 Commendator Massimin. 

PeL. Bell’e sì ’1 Commendator ? 

SAB. Ma perchè ch’a l'è vnù sol? I l’aviu falo preghè ch'ai 
vneisss dco soa fia!..... 

LA CRE. Mi, m’ha dame mach lon..... 

SAB. Ben, ben! Ch’a vena ch'a vena! (Creada parte) 

PeL. Anlora, mi m'’ ritiro..... no i 

SAB. No, ch’as ferma, i la prego. Anssi, i l'hai bsogn che chila 
am giuta, perchè i sai nen s'è lV’avrai la forssa..... 

Per. Ma..... cosa ch’a veul fè ? 

SAB. A vedrà..... Un’opera meritoria, forse! Un att d’espiasson 
per meriteme coul avnì ch'i sognoma..... 

peL. Ma che espiassion? Chila l'ha pa fait gran mal? . 

Sip. Oh! i n’hai fane tant! — Ma, ciuto!..... A l'è giro. 


I 


Seema Vil. — Comm. MASSIMIN e dette 


Mas. I sai nen s'i l'hai ’Ipiasì d° parlè con coula a a 


SAB. E... cousta brava dona, a la conossla ? 

Mas. Verament..... (guardando Pelagia) 

PeL. Oh! i souma già vedusse una volta, e ant un’occasion 
nen vaire bela per la povra Sabina ! 

Mas. Sabina!..... Ah! (Con un atto di. poco grata impressione) 
In accordo perfettament d’ tutt.... Però, i sai nen imma- 


gineme.s..» 


— 82 — 


SAB. l l’avria falo tant preghè ch’ai fussa deo vynuje con chiel 
soa fia..... 

Mas. Mia fia?..... Oh perdoni (dando «n occhiata all’ingiro) A 
J è d’ post dova un oma podrà presenfesse liberament; ma... 
a una sgnora..... a l’è nen permess! 

SAB. (provando come una stretta al cuore) L’è vera! Im era 
un po’ trop facilment desmentiame.. .. I) ciamo scusa! 
(avvilita) 

MAS. (Inchinandosi leggermente) Ch'am favorissa d’ dime ant 
lon ch’i peus ancora9..... 

SAB. Ah! l'hai paura ch’am manca ’lcorage! Chiel a V'ha 
toccà un punto ch’a fa sangh bell’e sì..... (indica il cuore) 

MAs. I la prego d’ perdoneme..... 

SAB. Ah! i dovia penseje prima. — Esse generosa. ... perdonè... 
rende ben per mal?..... Ma i n’avia forse ancora ’] dritt, mi? 
Eppura, s'a  saveissa come le mie intenssion a son pure 
ant coust moment! 

Mas. Persuasissim ; e i Ja prego d’ nen considerò..... 

SAB. Oh! no! Chiel a l’ha tutte le rason. Quand un’ a l'è 
cascà..... guai! Ch’a sio pura forte, lremende, le rason dla 
caduta, guai! L’ mond a Tè inesorabil; a perdona nen. 
Disj» pura ch’ it eri sola senssa appogg nè difeisa ; disje pura 
ch'a l’è stai an causa dl’ ullima disperassion, dop d’avei 
soffert ogni sort d’martiri..... Gnente! venta esse vittima 
fina all’ vltim; la condana l'è irrevocabil.. — Ah l'è trop! 
Ma lo salo, chiel, ’1 perchè ch’ im trovo a cousta mira ? 
Lo salo? } 

MAS. Pardon!..... 

SAB. Arrivà franch ai ultim ecces del dolor e dla disperassion 
mi im son trovame ant tousta terribil alternativa: Bell’ e 
sì, i l’ hai dit, a j'è mach pì doe strà da Piè: o la mort 
material, violenta, fulminea!; o la mort..... moral! — I 
l'hai nen avù la forssa, lo confesso, d’ attaccheme a la 
prima; ì era già tropp desblà! E..... e im son campame a 
testa prima ant la seconda. — Ecco me tort. Ma l’ elo mach 
tutt me ?... 


: ® 
Mas. I torno a preghela d’ perdoneme SCisse 


RUS: Go Por 

SAB. No, no; mi l’hai gnente da perdonè a gnun. Ma chiel 
pitost!..... 

Mas. Come? . 

SaB. Sì; a l è un autr che chiel a dev perdoneje! — E i 
son mi ch’i lo prego! 

Mas. A chi? (sorpreso). 

SAB. A... all’'omo d’ soa fia, a Ettore | 

Mas. Oh! E... a P è chila ch'a ven a parlemne? 

SaB. Sì, mit — Mi, ch'i l hai incontralo dopo tant temp, e 
ch’ i hai capì ch’ a Vl è srl punto d’ perdsse 1 — D' perozso 
capisslo? — L’è per lon ch’im son decidume a feie ciamé 
per die: Ch’ a lo salvo! Cha lo salvo mentre ch’a son 
ancora an temp! 


“MAS. E chila..... chila a l’ ha fait lon? 
SAB. Mì, sì sgnor. 
MAS. Ma... Ettore..... A l è ben sfait?....... 


SAB. L’ è stait la causa d’ ogni me maleur. Ma mi, mi Wet 
nen parei del mond, mi i sai perdonè, e i perdono ! 
Ch’ a fasso deco lor altrettanto ? i AAT 

Mas. (commosso) Ch’ a cherda che cousta s0a assion tutt a 
impon rispett, ma a la rend ammirabil ai me sn Ù 
rincress ch’ ai sia nen sì mia Giulia, ILLE pulce È Fida 
tniria onorà d’ sporsje la man, coma ch'i fas mi! (p 
dole la mano con profondo rispetto). i 

; ì [ "tutt! 

SAB. Grassie, bon sgnor, grassie! Sossì am compensa dt 

PEL. (Povra fia!) ’ 

MAss. Quant peui a Ettore.... am rineress dijlo, de pani 
inutil. Tant per mi come per mia fia, a l’è come pia ani 
pì nen. D’ cousta mattin istessa una sentenssa de 
an spara legalment.... 


SAB. Ah no! 
MAss. L’è già tutt fait. 


SAB. Ma as peul torna rivochè.... DET 

Mass. Impossibil!l — Le preuve gravissime ch’i pine Son, 
presentè per ottene ’1 giudissi, a lo rendo pur tropp 
Vocabil.... 
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SAB. Ah, mio Dio! E mi, ch'i l'hai fait avvertì Eltors ch’as 
treuva sì!... 

MAss. Coma? A dev’vnì sì? (con disgustosa sorpresa) 

SAB. Adess! a momenti ! 

Mass. Anlora, ch’am p rmetta ch’i la lassa, perchè veui nen 
incontreme.... 

SAB. Ma no! I lo supplico, ch’as ferma! Mio Dio! s’as podeissa 
trovè la manera.... i 

Mass. Impossibil, torno a dije, impossibil! (prende i cappello) 

SAB. Gnanca se mi i lo scongiureissa, i lo pregheissa an gi- 
nojon..... 

Mass. Per gnente al mond! Ch’a scusa. Per gnente al mond ! 
(Fa per partire precipitosamente, e 8’ imbatte sulla porta in 
Silvestr che, pallido, contraffatto nei lineamenti, lo fa arrestare 

— sorpreso) 


Scena VIII. — SILVESTR, e precedenti. 


PEL. Silvestr! 
Sas. Ah! Ebben? Ettore?.... 


Sir. A l’è.... a l'è... (tremando) % | 
can Ebben?... 

PEL. 

Sir. À.... j'è.... pì.... nen! 

SE Coma?.... 

PEL. 

Mass. Cioè?.... Partì forse ? 

SIL. Sì! Altro..... che parlì!.... (sempre tremando) 


PeL. Ma che manera d’ parlè? Ch’as spiega.... 
SaB. Si.... 


. Sir. Vedend la mia insistensa, i camrè..... "I Padron istess... 


iti ai TN 077 a 


a l han fait deurve con la forssa ]’ uss dla stanssia, ch’ a 
Vera sarà a ciav d’ andrinta..... e là, s'e presentasse un 
spettacol orribil..... orribil! Sangh d’ asperlut..... doi colp 


d’ revolver ant la testa..... E chiel, long e disteis per terra 
bell’ e freid!..... ti 


PEL. Ma..... Chi T...0. 


le li sodi. è I | o 


0A — 85 — di, 
SIL. L’avvocat Ettore! ’L seduttor! ; T 
SAB. Dio l’ha gnanca vorsume concede la facoltà d' perdonè!... + . | n 
i Ah: deo mi i son maledetta! dco mil! (Da un grido e cade Y 
in terra come fulminata). 


PEL. A Silvestr! A meuir! a meuir!..... GU, f 4 VA 
su. GA Mo uo È 


+ Si ch’ am'agiuta..... : 

Mas. I son dco sì mi... (accorrendo egli pure) Povra creatura! 
A l’ è certo che un colp così inaspettà..... 

 PEL. A meuir! A meuirt.eo 
Sil. Per carità, Pelagia, ch’ a dia nen lon! O 

MAS. Ah no! speroma |..... (La trasportano nella sua camera a UA 
SRISITa, dove entrano tutti. Breve pausa) 


è 
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Scena IX, — La Creapa, FAVA, RICHET, 
BoREL, e BUSCAJA. 


LA CRE. Ch’a vado pura avanti. A j' è... (Alzando la por 


tiera della comune) RATIO ALA , 
FA, (entra allegro cogli altri) si 


erro verso la sua solita poltrona) vi fi 
fo voruma rinnovè ’1 Ratto die Sabine ! | 
ì si Lana (sorpresa) A j' è nen! fi). 
LA CRE. Eppura 1’ era sì con j’ autri 1...» I 
FA. Dova ch'a peul esse 9.... Ah! forse a vestisse ! (agliamici) — | 
I vedi ch’ an spettava ? Lassè fè da mit I vada sorprendla... 
(Fi A per entrare a sinistra, e gli si affaccia sull’ uscio Silvestro | 
i ch) ‘disfatto, intontito dal dolore, gli dice); È 


Scena ultima — SIiLvESTR, PELAGIA, MASSIMIN 


e precedenti. i 
| 


"= SIL. Chi ch’ a serca ? Sabina ?.e.e» ì 
\ FA. Ma sì! Rf vali | VA Ma 
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PEL. esce piangendo) A l’ ha un d’ patì! 

FAVA e gli AMICI. Coma ?.....0 a. 

Mass, Pur tropp! Infelice ! La rottura xd un aneurisma..... 

PreL. A l’ha mach pì dit  couste parole : « Che 1 mond d 
}' abbia compassion dle fie sole! » — 

Sr. Mond assassin! ML 

GLI aLTRI. Ah! povra Sabina! — COLORO 


| 
d 
i 


FINE DEL DRAMMA. 
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NB. È proibita la Tp Nreneniazione di questa commedia senza li È 
il formale permesso dell'autore. — Per informazioni rivolgersi || 
alla Dilta Editrice. | (o 
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